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 MADE IN FRANCESpeaker list / Lista de oradores

ASCHER  Benjamin
Plastic surgeon, France

COHEN Steven 
Plastic surgeon, United States

HALPERT ZISKIEND Evelyne
Dermatologist, Colombia

ROSENGAUS Frank
Facial plastic surgeon, Mexico

FRANCO Manuel
Dermatologist,Colombia

GARSON Sebastien
Plastic surgeon, France

HOYOS ARIZA Alfredo
Plastic surgeon, Colombia

NESTOR Mark
Dermatologist, United States

TALARICO Sergio
Dermatologist, Brazil

LISTA DE ORADORESCourse coordinators
Coordinadores de curso

Scientific secretaries
Secretarios cientificos

ASOCOLDERMA
Asociación Colombiana de Dermatología 

y Cirugía Dermatológica

SCCPFR
Sociedad Colombiana de Cirugía 

Plástica Facial y Rinología

SMRCPF A.C.
Sociedad Mexicana de Rinologia 

y Cirugia Plastica Facial A.C

SOCOLME
Sociedad Colombiana de Especialistas 

en Medicina Estética

GRIRG
Research and Innovation Group 

in Genital Restoration

CERRG
European Confederation in Restoration 

and Genital Rejuvenation

SOLAGEF
Sociedad Latinoamericana de 

Ginecologia Estetica y Funcional

BAAS Buenos Aires / Chile
Beauty Antiaging and Aesthetic Sessions

DASIL
Dermatologic & Aesthetic Surgery 

International League
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SCIENTIFIC COMMITTEE
COMITÉ CIENTÍFICO

ARCAUTE AIZPURU Fernando, Facial plastic surgeon, Mexico

ASLANI Alexander, Plastic surgeon, Spain

BADAWI Ashraf M, Dermatologist, Canada

CARTIER Hugues, Dermatologist, France

DE FELIPE Y GARATE Inigo, Dermatologist, Spain

DE LACERDA Davi, Dermatologist, Brazil

DEL VECCHIO Daniel, Plastic surgeon, United States

ESCOBAR Sergio Omar, Dermatologist, Argentina

GASPAR Adrian, Gynecologist, Argentina

GONZALEZ ARDILA Cesar, Dermatologist, Colombia

HERNANDEZ MANTILLA Natalia, Dermatologist, Colombia

HEXSEL Doris M, Dermatologist, Brazil

LEAL SILVA Hector, Dermatologist, Mexico

MOLE Bernard, Plastic surgeon, France

MONTES BRACCHINI Jose Juan, Facial plastic surgeon, Mexico

PANTOJA ACKERMANN Gonzalo Gaspar, Dermatologist, Chile

SADICK Neil S, Dermatologist, United States

FACULTY SPEAKERS
ORADORES

ANDJELKOV Katarina, Plastic surgeon, Serbia

BERMEJO Irene, Dermatologist, Argentina

BERNAL MELO Claudia Alicia, MD, Colombia

CALA Laura, Plastic surgeon, Colombia

CAMACHO Ivan, Dermatologist, United States

CANO Lourdes Monserrate, Gynecologist, Paraguay

Through collaborations with scientific societies, IMCAS 
builds valuable international relationships. With over 150 
years of experience between them, these societies have 
a wealth of knowledge to offer attendees.

A través de colaboraciones con las Sociedades 
Científicas, IMCAS construye valiosos lazos 
internacionales donde sea que vaya. Contando con más 
de 150 años de experiencia entre ellas, ofrecen una gran 
oportunidad de aprendizaje para los participantes.

SCIENTIFIC PARTNERS
COLABORADORES CIENTÍFICOS

INDUSTRY SPEAKERS 
ORADORES DE LA INDUSTRIA
DARY HERRERA Luz, Dermatologist, Colombia

LLOREDA RAMIREZ Carlos Eduardo, Plastic surgeon, Colombia

MALDONADO ESCOBAR Juan Carlos, Plastic surgeon, Colombia

MARTINEZ LECOMPTE Sergio Alejandro, Dermatologist, Colombia

XAVIER Rodolfo, Industry representative, Brazil

CATALDO Daniel, Plastic surgeon, Italy

CHOI Moon Seop, Plastic surgeon, South Korea

DE OLIVEIRA RUIZ Rogerio, Plastic surgeon, Brazil

DOMINGUEZ DUARTE Angelica Maria, Dermatologist, Colombia

DUMITRU Nick, Marketing specialist, Canada

DUQUE Alejandro, Plastic surgeon, Colombia

FERRAO VARGAS Andre, Plastic surgeon, Brazil

GALVAN GARCIA Hector Ricardo, Dermatologist, Mexico

GARCIA Jorge Alberto, Gynecologist, Colombia

GHOZ Mohamed, Cosmetic surgeon, United Arab Emirates

GOMEZ BRAVO Francisco, Plastic surgeon, Spain

GONZALEZ ISAZA Pablo, Gynecologist, Colombia

HADI Farid Abdel, Gynecologist, Canada

HECKMANN Marc, Dermatologist, Germany

INSALACO Chiara, Plastic surgeon, Italy

KEANEY Terrence, Dermatologist, United States

LEIBASCHOFF Gustavo H, Gynecologist, United States

LOPEZ GEHRKE Ingrid, Dermatologist, Mexico

LUQUE ACEVEDO Alvaro Andres, Dermatologist, Colombia

MORA HERNANDEZ Alexandra, Facial plastic surgeon, Colombia

MOTTA VELASCO Angela Maria, MD, Colombia

MUÑOZ MONTAÑO Juan Ramón, PHD - Research, Spain

NICOLAU Pierre, Plastic surgeon, Spain

OCHOA Sergio, Otorhinolaryngologist, Mexico

PENG Hsien Li Peter, Dermatologist, Taiwan

PINZON HURTADO Yudy Clemencia, Dermatologist, Colombia

RAPPL Thomas, Plastic surgeon, Austria

RINCON RUBIANO Diana Elvira, MD, Colombia

ROBERTO ANTONIO Carlos, Dermatologist, Brazil

SAAVEDRA Alejandro, Gynecologist, Colombia

SALAS BARRERA Ingrid Rosalba, Dermatologist, Colombia

SAWYER Tim, Industry representative, United States

THEODOROU Spero J, Cosmetic surgeon, United States

VASAN M M Thirumalai, Cosmetic surgeon, India

YANINE Zamira, MD, Colombia

ZAKINE Gilbert, Plastic surgeon, France
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QUALITY ASSURANCE
at all stages

Speakers
Oradores

Delegados

Patrocinadores

Delegates

Sponsors

IMCAS insists on maintaining complete independence between instructional 
courses and industry sponsors. Scientific lectures are presumed to be based 
on objective and unbiased interpretations of  facts and evidence, with a fair 

representation of  all specialties in the field of  aesthetics. Anyone who is a 
speaker during the conference or contributes to the development of  the scientific 

program must have a disclosure statement, which will be displayed before 
the start of  their lecture. For more information, please visit www.imcas.com.

IMCAS hace hincapié en mantener la independencia entre los cursos de aprendizaje y patrocinados 
por la industria. Las sesiones científicas se basan en la interpretación objetiva e imparcial de hechos. 

Todos los oradores de la conferencia que contribuye al desarrollo del programa científico debe 
presentar una declaración de conflicto de intereses, que será publicada al inicio de su presentación. 

Para mayor información visite www.imcas.com.

In order to receive a Certificate of  Attendance at the end of  the conference,
each registered delegate has to fill out the online evaluation form at

www.imcas.com within 30 days following the congress. The certificate will then 
be available for download on the delegate’s account. These evaluations are an 

invaluable source for improving our congresses each year, ensuring we offer 
delegates a scientific program that matches their needs and expectations.

Para recibir un Certificado de Participación al final de la conferencia, cada participante deberá 
completar una breve evaluación en www.imcas.com dentro de los 30 días siguientes al congreso. 

El certificado se podrá entonces descargar desde la cuenta del participante. Estas evaluaciones son 
invaluables fuentes de información para mejorar el congreso cada año, asegurando que el programa 

científico se ajuste a las necesidades y expectativas de los participantes.

IMCAS earns its revenues from both industry and physician subscriptions. 
Industry parties may support IMCAS by providing either SPONSORSHIP or 

EDUCATIONAL grants. Sponsoring an event involves a partnership: in return 
for finances, a sponsor may present their syntheses of  studies or trials.

An educational grant is a donation with no exchange.

IMCAS recibe sus ingresos ya sea de parte de la industria o a través de las inscripciones. Las 
industrias puede apoyar a IMCAS al proveer PATROCINIOS o apoyo EDUCATIVO. 

Patrocinar un evento conlleva una respectiva asociación entre las partes. A cambio de 
financiamiento, un patrocinador puede presentar sus estudios, en cambio una subvención 

educativa implica una donación sin intercambio.

CALIDAD ASEGURADA EN CADA ETAPA
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BIENVENIDO A CARTAGENA

Welcome 
to Cartagena

Welcome to the second edition of  IMCAS Americas! 
Building on the great success of  the congress held 

in Mexico last year, this year we are venturing into 
Colombia.

IMCAS has worked hard to bring the latest 
innovations from around the globe here to you 

in stunning Cartagena de Indias. Drawn to Latin 
America as it is a world leader in cosmetic and plastic 

surgery, this special conference emcompasses the 
growing trends and innovations in the Americas.

Over the next three days this congress will immerse 
you in all aspects of  aesthetic science. We’ll explore 

not only dermatology and plastic surgery, but also 
anatomy, marketing, non-invasive procedures and live 

demonstrations for different indications. 
 

With a rich history, vibrant culture and deep-rooted 
traditions, this seaside haven is an idyllic venue for a 
weekend of  knowledge, networking and socialising. 

On behalf  of  the IMCAS team, we are proud to 
warmly welcome you to Colombia.

Bienvenido a la segunda edición de IMCAS Americas! 
Construyendo sobre el gran éxito de la edición anterior 
del congreso en Mexico, este año nos aventuramos a 
Colombia.

IMCAS ha trabajado intensamente para presentarle 
la actualidad de alrededor del mundo en Cartagena 
de Indias. Atraídos por Latino America dado el 
crecimiento y el liderazgo que se arraiga en los 
tratamientos cosméticos y cirugía plástica, esta 
conferencia ha sido marco de albergue para nuevas 
tendencias e innovaciones de América. 

Durante los próximos tres días de congreso, se 
sumergirá en todos los aspectos de la ciencia de 
la estética. Exploraremos no solo dermatología 
y cirugía plástica, pero las consideraciones 
anatómicas, marketing, procedimientos no invasivos 
y demostraciones en directo sobre diferentes 
tratamientos y técnicas.

La cultura vibrante, la enriquecida historia y sus 
tradiciones establecidas, hacen de este paraíso un 
emplazamiento ideal para un fin de semana para 
aprender, establecer contactos y socializar.

En nombre del equipo IMCAS, estamos orgullosos de 
poder darle una calurosa bienvenida a Colombia.

                                     Dr Benjamin ASCHER, Dr Steven COHEN, 
Dr Evelyne HALPERT ZISKIEND, Dr Frank ROSENGAUS

Course coordinators . Coordinadores de curso
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 MADE IN FRANCEKey moments

Thursday
Pre-congress workshop on cosmetic gynecology

at the Clinica Buena Salud 8 AM to 12:30 PM

Registration & badge pick-up From 1 PM onwards

Conference & exhibition 2 to 7 PM

Genital treatment sessions 2  to 6 PM

Friday
Registration & badge pick-up From 7 AM onwards

Conference & exhibition 8:30 AM to 6 PM

Video anatomy on cadaver workshop 8:30 AM to 2 PM

Target course (optional) - Recent advances in
lipofilling for the face 1 to 2 PM

Sponsored video papers 3 to 4:30 PM

R & D video papers 4:30 to 5:30 PM

Target course (optional) - PRP: my techniques 5 to 6 PM

Gala Dinner 8 PM

Saturday

Registration & badge pick-up From 7 AM onwards

Conference & exhibition 8:30 AM to 6 PM

Live demo - Lasers, fillers & threads 8:30 to 10:30 AM

Target course (optional) - Breast augmentation 4 to 5 PM

Video class (optional) - Lasers & EBD 4 to 6 PM

Target course (optional) - Surgical hair restoration 5 to 6 PM

Key moments
15 to 17 March

GALA DINNER

Hotel Charleston 
Santa Teresa, 
- 8 pm Friday -

USD 150
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Sponsored sessions Subject to additional fees

SCHEDULE 
AT A GLANCE

T H U R S D A Y

ROOM 1 2 3
Q400Y Q360Y Q130Y

INJECTABLES GENITAL TREATMENTS LASERS & EBD

CLINICAL DERMATOLOGY BODY SHAPING BODY SHAPING

SYMPOSIUM

1

2
REGISTRATION OPENS

S1 S5 S9

3

INJECTABLES: FACIAL AGING - 
FROM DIAGNOSTIC TO PRACTICE 

ADDRESSING DIFFERENT 
TECHNIQUES & INDICATIONS 

FOR LABIAPLASTY

MODERN PRACTICES IN 
SKIN TIGHTENING

S2 S6 S10

4

ANATOMY TO OPTIMIZE 
INJECTIONS 

 NEW APPROACHES IN 
VULVOVAGINAL REJUVENATION 

(IN COLLABORATION WITH GRIRG) 

 OVERVIEW OF NON-INVASIVE 
BODY SHAPING TECHNIQUES 

5
COFFEE BREAK

S3 S7 S11  

6

RE-EXAMINING ROSACEA, 
PSORIASIS & MELASMA 

(IN COLLABORATION 
WITH ASOCOLDERMA) 

REFINEMENTS IN FEMALE 
GENITAL TREATMENTS

 (IN COLLABORATION WITH SOLAGEF) 

 SYMPOSIUM 
HANSBIOMED 

S4 S8 S12

7

INFLAMMATORY ACNE 
& ACNE SCARS 

BODY SHAPING BREAKTHROUGHS  
GLOBAL AESTHETICS -

MALE  & FEMALE BEAUTY 

SIMULTANEOUS

TRANSLATION

OF ALL SESSIONS 

IN SPANISH
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Sponsored sessions Subject to additional fees

SCHEDULE 
AT A GLANCE
F R I D A Y

ROOM 1 2 3 EXHIBITION 
HALL

Q400Y Q360Y Q130Y

VIDEO CADAVER WORKSHOP LIPOFILLING PROFESSIONAL BUSINESS

INJECTABLES INJECTABLES SYMPOSIUM

LASERS & EBD BREAST SURGERY 

COMBINED TREATMENTS LIPOFILLING

7

8:30
REGISTRATION OPENS

S13  S29

9:30

VIDEO ANATOMY 
ON CADAVER 

BUTTOCKS & BREAST

HOW TO OPTIMIZE PATIENT 
COMMUNICATIONS 

S14 S30

10:30

VIDEO ANATOMY 
ON CADAVER 

ORBIT & PERIBULBAR

HOW TO MANAGE PATIENT 
EXPECTATIONS 

S15  S31

11:30

VIDEO ANATOMY 
ON CADAVER

MID FACE 

GOLDEN RULES FOR 
MARKETING &

 SOCIAL MEDIA

12
COFFEE BREAK

S16  S24 S32 

1

VIDEO ANATOMY 
ON CADAVER 

LOWER FACE & NECK

LIPOFILLING: 
FROM SCIENCE 
TO TECHNIQUE

 SYMPOSIUM
INNOVAPHARMA 

S17 S25 S33 

2

VIDEO ANATOMY 
ON CADAVER 

GENITAL TREATMENTS

TECHNIQUES WITH 
BOTULINUM TOXIN TYPE A 

RECENT ADVANCES 
IN LIPOFILLING 
FOR THE FACE 

3
LUNCH BREAK

S18 S26 S34, S35

SPONSORED 
VIDEO PAPERS4

INJECTABLES 
UPPER THIRD 

WHAT YOU NEED TO KNOW

INSIGHTS IN HAIR 
REMOVAL 

SAFETY & EFFICACY IN 
BREAST AUGMENTATION S19 S27

5

INJECTABLES 
MID FACE 

HOW TO OPTIMIZE 
TREATMENTS 

TIPS & TRICKS WITH 
LASERS & EBD 

(IN COLLABORATION 
WITH SOCOLME)

 VIDEO PAPERS 
R&DS20 S28 S36 

6

INJECTABLES 
LOWER FACE & NECK 

REJUVENATION 
TECHNIQUES 

 FACIAL COMBINED 
TREATMENTS & TOXINS 

(IN COLLABORATION 
WITH DASIL)

PRP
 MY TECHNIQUES

8
GALA DINNER

Schedule at a glance 



v9-22/02/18

11
 MADE IN FRANCE

Sponsored sessions Subject to additional fees

SCHEDULE 
AT A GLANCE

S A T U R D A Y

ROOM 1 2 3 4
Q400Y Q360Y Q130Y Q130Y

PEELINGS COSMECEUTICS LASERS & EBD FACE SURGERY

SUSPENDING DEVICES COMBINED TREATMENTS SYMPOSIA BODY SURGERY

INJECTABLES LASERS & EBD CLINICAL DERMATOLOGY BREAST SURGERY

SUSPENDING DEVICES HAIR RESTORATION

7

8:30
REGISTRATION OPENS

S37 S45 S52, S53  S61

9:30

 DEEP & MEDIUM PEELS 
COSMECEUTICS 
NUTRACEUTICS 

LIVE DEMO:
 LASERS, FILLERS, 

THREADS
 

 FACE SURGERY - EYELIDS 

S38 S46 S62

10:30

 ANATOMY TO OPTIMIZE 
THREAD TREATMENTS 

MALE AESTHETIC 
PROCEDURES 

 FACELIFT 
NATURAL VS SURGICAL 

LOOK 

S39 S47 S55 S63

11:30

COMPLICATIONS USING 
THREADS 

COMBINED TREATMENTS 
FOR THE BODY 

HAND REJUVENATION 
TECHNIQUES

RHINOPLASTY 
(IN COLLABORATION 

WITH SCCPFR) 

12
COFFEE BREAK

S40 S48, S49 S56   S64

1

PIGMENTATION 
TREATMENT UPDATES

COMBINED TREATMENTS 
FOR FACIAL 

REJUVENATION 

SYMPOSIUM
SINCLAIR

ABDOMINOPLASTY 

S41 S57 S65

2

 HOW TO AVOID THE 
RISK OF INFLAMMATORY 

COMPLICATIONS 
WITH INJECTABLES 

UNDERSTANDING & 
TREATING SCARS 

BUTTOCK PLASTY 
& LIPOFILLING 

3
LUNCH BREAK

S42 S50 S58 S66

4

RISKS & CHALLENGES 
OF VASCULAR 

COMPLICATIONS 
WITH INJECTABLES 

ESSENTIAL GUIDE FOR 
TATTOO REMOVAL 

 MEDICAL 
HAIR RESTORATION 

 BUTTOCK 
COMPLICATIONS 

S43 S51, S52 S59 S67 

5

INJECTABLES FOR THE 
PERIORBITAL AREA 
(IN COLLABORATION 

WITH BAAS)

 LASERS & EBD

CLINICAL DERMATOLOGY 
THERAPEUTIC

 BREAST AUGMENTATION 

S44 S68 

6

 THE ART OF INJECTABLES 
FOR THE LIPS 

SURGICAL 
HAIR RESTORATION 

END OF IMCAS AMERICAS 2018

Schedule at a glance
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Momentos clave
15 al  17 Marzo

Jueves
Curso pre-congreso en Ginecosmética

en la Clinica Buena Salud 8 AM a 12:30 PM

Inscripciones y retiro de pases De 1 PM en adelante

Conferencia y exhibición 2 a 7 PM

Sesiones de tratamientos genitales 2  a 6 PM

Viernes

Inscripciones y retiro de pases De 7 AM en adelante

Conferencia y exhibición 8:30 AM a 6 PM

Taller de video anatomía en cadáver 8:30 AM a 2 PM

Curso enfocado (opcional)  
Avances en liporellenos en el rostro 1 a 2 PM

Presentaciones patrocinadas en vivo 3 a 4:30 PM

Presentacion en vivo  - R y D 4:30 a 5:30 PM

Curso enfocado (opcional) - PRP: mis técnicas 5 a 6 PM

Cena de gala 8 PM

Sábado

Inscripciones y retiro de pases De 7 AM en adelante

Conferencia y exhibición 8:30 AM a 6 PM

Live demo - Láseres, inyecciones e hilos tensores 8:30 a 10:30 AM

Curso enfocado (opcional) - Aumento de mamas 4 a 5 PM

Clase en video (opcional) - Láseres & EBD 4 a 6 PM

Curso enfocado (opcional) 
Restauración capilar con cirugia 

5 a 6 PM

CENA DE GALA

Hotel Charleston 
Santa Teresa, 
- 8 pm Viernes -

USD 150
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UN VISTAZO 
DEL PROGRAMA

J U E V E S

Sesiones patrocinadas Sujeto a tarifa adicional

LENGUA OFICIAL

INGLÉS 

CON TRADUCCIÓN

SIMULTÁNEA AL

ESPAÑOL

Un vistazo del programa 

SALA 1 2 3
Q400Y Q360Y Q130Y

INYECCIONES TRATAMIENTOS GENITALES LASERES Y EBD

DERMATOLOGIA CLINICA MODELACION CORPORAL MODELACION CORPORAL

SIMPOSIOS

1

2
APERTURA DE INSCRIPCION

S1 S5 S9

3

INYECCIONES: ENVEJECIMIENTO 
DEL ROSTRO - DEL DIAGNÓSTICO 

A LA PRÁCTICA 

DIFERENTES TÉCNICAS E 
INDICACIONES PARA LABIAPLASTIA

PRÁCTICA MODERNA 
OBTENER TONICIDAD CUTÁNEA

S2 S6 S10

4

ANATOMÍA PARA OPTIMIZAR 
INYECCIONES

NUEVOS ENFOQUES SOBRE 
EL REJUVENECIMIENTO 

VULVOVAGINAL
(CON LA COLABORACIÓN DE GRIRG) 

TÉCNICAS DE MODELACIÓN 
CORPORAL CON MÉTODOS

NO INVASIVOS 

5
PAUSA DE CAFE

S3 S7 S11  

6

EXAMINANDO LA ROSÁCEA, 
PSORIASIS Y MELASMA 

(CON LA COLABORACIÓN DE 
ASOCOLDERMA) 

TRATAMIENTOS EN REGIONES 
ÍNTIMAS FEMENINAS

(CON LA COLABORACIÓN DE SOLAGEF) 

SIMPOSIO 
HANSBIOMED 

S4 S8 S12

7

ACNÉ INFLAMATORIO Y 
CICATRÍCES DE ACNÉ  

MODELACIÓN CORPORAL 
NOVEDADES 

LA ESTÉTICA EN EL MUNDO 
BELLEZA MASCULINA VS 

FEMENINA 
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UN VISTAZO 
DEL PROGRAMA
V I E R N E S

SALA 1 2 3 SALA DE 
EXHIBICION

Q400Y Q360Y Q130Y

TALLER CADAVERICO LIPOFILLING GESTION PROFESIONAL

INYECCIONES INYECCIONES SIMPOSIOS

LASERES Y EBD CIRUGIA MAMARIA 
TRATAMIENTOS 

COMBINADOS
LIPOFILLING

7

8:30
APERTURA DE INSCRIPCION

S13  S29

9:30

VIDEO DE ANATOMÍA EN 
CADÁVER

GLÚTEOS Y MAMAS

CÓMO OPTIMIZAR LA 
COMUNICACIÓN ENTRE 

SUS PACIENTES

S14  S30

10:30

VIDEO DE ANATOMÍA EN 
CADÁVER

ORBITA Y PERIBULBAR

CÓMO MANEJAR LAS 
EXPECTATIVAS DE SUS 

PACIENTES 

S15  S31

11:30

VIDEO DE ANATOMÍA EN 
CADÁVER

ROSTRO MEDIO

REGLAS DE ORO DEL 
MARKETING Y

REDES SOCIALES

12
PAUSA DE CAFE

S16  S24 S32 

1

VIDEO DE ANATOMÍA EN 
CADÁVER

ROSTRO INFERIOR Y 
CUELLO

LIPORELLENOS:
DESDE LA CIENCIA HASTA 

LA PRÁCTICA

SIMPOSIO
INNOVAPHARMA 

S17  S25 S33 

2

VIDEO DE ANATOMÍA EN 
CADÁVER

TRATAMIENTOS 
GENITALES

TÉCNICAS CON TOXINA 
BOTULINICA DE TIPO A  

ULTIMOS AVANCES 
PARA LIPORELLENOS

EN EL ROSTRO

3
ALMUERZO

S18 S26 S34, S35

VIDEO 
PATROCINIOS4

INYECCIONES EN EL 
TERCIO MEDIO DEL 

ROSTRO
LO QUE DEBES SABER

ELIMINACIÓN DEL VELLO 

SEGURIDAD Y EFICACIA EN 
EL AUMENTO DE MAMAS S19 S27

5

INYECCIONES EN EL 
ROSTRO MEDIO - CÓMO 

OPTIMIZAR TRATAMIENTOS 

CONSEJOS Y TRUCOS 
CON LÁSERES Y EBD 

(CON LA COLABORACION DE 
SOCOLME) VIDEO

PRESENTACIÓN
R&D

S20 S28 S36 

6

INYECCIONES PARTE 
INFERIOR DEL ROSTRO Y 
CUELLO - TÉCNICAS DE 

REJUVENECIMIENTO

TRATAMIENTOS 
COMBINADOS Y TOXINAS 

PARA EL ROSTRO
(CON LA COLABORACIÓN DE 

DASIL)

PRP
MIS TÉCNICAS

8
CENA DE GALA

Un vistazo del programa

Sesiones patrocinadas Sujeto a tarifa adicional
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SALA 1 2 3 4
Q400Y Q360Y Q130Y Q130Y

PEELINGS COSMECEUTICOS LASERES Y EBD CIRUGIA FACIAL

DISPOSITIVOS DE 
SUSPENSION

TRATAMIENTOS 
COMBINADOS

SIMPOSIOS CIRUGIA CORPORAL

INYECCIONES LASERES Y EBD DERMATOLOGIA CLINICA CIRUGIA MAMARIA

DISPOSITIVOS DE 
SUSPENSION

RESTAURACION CAPILAR

7

8:30
APERTURA DE INSCRIPCIÓN

S37 S45 S52, S53  S61

9:30

PEELINGS DE MEDIANA
Y ALTA INTENSIDAD 

COSMECÉUTICOS 
NUTRACÉUTICOS 

LIVE DEMO
LÁSERES, INYECCIONES E 

HILOS TENSORES
 

CIRUGÍA DEL ROSTRO
PÁRPADOS 

S38 S46 S62

10:30

ANATOMÍA PARA 
OPTIMIZAR TRATAMIENTOS 

CON HILOS TENSORES 

TRATAMIENTOS 
ESTÉTICOS MASCULINOS 

LIFT FACIAL
LOOK NATURAL VS CIRUGÍA 

S39 S47 S55 S63

11:30

COMPLICACIONES EN EL 
USO DE HILOS TENSORES 

TRATAMIENTOS 
COMBINADOS PARA EL 

CUERPO 

TÉCNICAS DE 
REJUVENECIMIENTO DE 

MANOS

RINOPLASTÍA 
(EN COLABORACIÓN CON 

SCCPFR) 

12
PAUSA DE CAFÉ

S40 S48, S49 S56  S64

1

TRATAMIENTOS DE 
PIGMENTACIÓN: 
ACTUALIZACIÓN

TRATAMIENTOS 
COMBINADOS PARA EL 

ROSTRO 

SIMPOSIO
SINCLAIR

ABDOMINOPLASTÍA

S41 S57 S65

2

CÓMO EVITAR EL RIESGO 
DE COMPLICACIÓNES 
INFLAMATORIAS CON 

INYECCIONES 

ENTENDER Y
TRATAR CICATRÍCES 

GLUTEOPLASTÍA
Y LIPOFILLING 

3
ALMUERZO

S42 S50 S58 S66

4

RIESGOS Y 
COMPLICACIONES 
VASCULARES CON 

INYECCIONES 

GUÍA ESENCIAL PARA LA 
REMOCIÓN DE TATUAJES 

RESTAURACIÓN CAPILAR 
MÉDICA 

GLÚTEOS
COMPLICACIONES 

S43 S51, S52 S59 S67 

5

INYECCIONES
REGIÓN PERIORBITAL

(CON LA COLABORACIÓN DE 
BAAS)

LÁSERES Y EBD

DERMATOLOGÍA CLÍNICA
TERAPÉUTICA 

AUMENTO DE MAMAS 

S44 S68 

6

EL ARTE DE LAS 
INYECCIONES EN LOS 

LABIOS 

RESTAURACIÓN CAPILAR 
QUIRÚRGICA 

FIN DE IMCAS AMERICAS 2018

UN VISTAZO 
DEL PROGRAMA
S À B A D O

Un vistazo del programa

Sesiones patrocinadas Sujeto a tarifa adicional
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Attend more sessions on genital treatments 
from 2 to 6 pm on thursday in Room 2

PARTICIPE DE MAS SESIONES SOBRE TRATAMIENTOS 
GENITALES DE 2 A 6PM EL JUEVES EN LA SALA 2!

Pre-Congress Course / Curso Pre-Congreso

Pre-Congress Course

This year IMCAS was pleased to support the Latin American Society of  Aesthetic and 
Functional Gynecology (SOLAGEF) and the Colombian Association of  Urological 
Gynecology (ASCOGUR) to organise a four hour course devoted to cosmetic gynecology 
and its latest innovations.

Headed by a group of  international experts, attendees received information on the most 
innovative vaginal rejuvenation procedures and cosmetic treatments, while learning how 
to apply different techniques and devices to intimate areas.

Este año, IMCAS se complace de haber apoyado a la Sociedad Latino Americana de Ginecología Estetica 
y Funcional (SOLAGEF) y a la Asociación Colombiana de Ginecología y Urología (ASCOGUR) a 
organizar 4 horas dedicadas a la ginecología cosmética y sus innovaciones.

Dirigido por un grupo de expertos internacionales, los participantes han recibido información sobre los 
procedimientos más innovadores sobre el rejuvenecimiento vaginal y tratamientos cosméticos, mientras se 
aprendió a como tratar con diferentes técnicas y dispositivos las areas intimas.

THURSDAY
from 8 AM to 12:30 PM

 

JUEVES
de 8 AM a 12:30 PM

COSMETIC GYNECOLOGY WORKSHOP
curso de cosmetoginecologia

PROGRAM OF THE DAY 
curso de cosmetoginecologia

CLINICA BUENA SALUD

LABIAPLASTY WAS THE FASTEST GROWING 
PROCEDURE IN 2016

LABIOPLASTIA FUE UNO DE LOS PROCEDIMIENTOS 
CON MAYOR CRECIMIENTO EN 2016

VAGINAL REJUVENATION PROCEDURES ARE 
INCREASING

PROCEDIMIENTOS EN REJUVENECIMIENTO VAGINAL 
HAN AUMENTADO EN UN 11%

45%* +

11%* +

* ISAPS 2016 Global Aesthetic Survey 

INSIGHT FROM DR GASPAR
NOTA DEL DR GASPAR

PDO AND SUSPENDING THREADS FOR 
VULVAR LIFTING AND STEM CELLS FOR 

REJUVENATION ARE TRENDING IN 2018!

PDO E HILOS SUSPENSORES PARA LIFTING 
VULVAR Y CÉLULAS MADRE PARA EL 

REJUVENECIMIENTO SON LA TENDENCIA 
PARA EL 2018!

Dr Adrian GASPAR 
Gynecologist , Argentina

Welcome and presentation of IMCAS and 
SOLAGEF
Palabras de bienvenida y presentación de IMCAS 
y SOLAGEF 

Tension free vulvar threads
Lifting genital libre de tensión para la zona vulvar

Live demonstration - Vulvar lifting and 
redensification with threads for genital 
rejuvenation
Demostración en vivo - Sustentación y 
redensificación vulvar con hilos para lifting 
púbico y rejuvenecimiento genital

Dr Jorge Alberto GARCIA 
Gynecologist , Colombia

RF, CO2 lasers or erbio lasers for vulva and 
genitals: which, when and why?
RF o láser CO2, laser de erbio en tratamientos 
genitales: cuál, cuando y por qué?

Dr Lourdes Monserrate CANO
Gynecologist , Paraguay

Revision of labiaplasty techniques for genital 
redesignment
Revisión de técnicas de labioplastia para 
rediseño genital 

Dr Alejandro SAAVEDRA 
Gynecologist , Colombia

Future gold standard: menopause genitourinary 
syndrome management with lasers
El futuro ‘gold standard’: manejo del sindrome 
genitourinario de la menopausia con láser

CURSO PRE-CONGRESO

DID 
YOU 

KNOW SA
BÍ

A
S 

Q
U

E.
..
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 Video Anatomy 
on Cadaver Workshop
TALLER DE VIDEO ANATOMIA 
EN CADAVER

FRIDAY
from 8:30 AM to 2 PM

 

VIERNES
de 8:30 AM a 2 PM

Course directors
Directores del curso

ASCHER Benjamin
Plastic surgeon
France

GARSON Sébastien
Plastic surgeon
France

MOLE Bernard
Plastic surgeon
France

SESSIONS

S13 TO S17

SESIONES 

S13 A S17

Don’t miss your chance to have 

your questions finally answered!

NO PIERDA ESTA OPORTUNIDAD DE 
TENER LAS RESPUESTAS A TODAS 

SUS PREGUNTAS!

the votes are in! 
The Anatomy on Cadaver Workshop sessions were 
chosen as the most interesting by the attendees of  IMCAS 
Americas 2017.

So, what makes this workshop so special? This one-day 
workshop will take you under the skin. International 
speakers will comment in real time on video cadaver 
dissections, while live demonstrations will be performed on 
patients in parallel.

This exceptional approach is designed to give you an 
understanding of  how your treatments are affected by 
anatomy, and vice versa, with a deeper knowledge of  how to 
prevent complications on varied procedures.

This year, this extraordinary 
workshop will once again give you 
the insights into injectables and 
lipofilling, offering tricks, tips and 
updates on new techniques. With 
a special focus on buttock, breast, 
face, neck and genital anatomy, the 
sessions aim to cover all the core 
trends of  2018.

Directly after the videos and 
demonstrations, the experts will be 
on hand to answer your questions, 
and to debate the best techniques and 
their applications.

tenemos los votos!
Las sesiones de taller de anatomía en cadáver han 
sido elegidas como las más interesantes por los 
participantes de IMCAS Americas 2017.

Qué hace este taller tan especial? Este espacio de 
un día lo llevara a un viaje bajo la piel. Oradores 
internacionales comentaran en directo sobre 
las sesiones de video en cadaver, y en paralelo, 
demostraciones en vivo serán realizadas en 
pacientes.

Este enfoque excepcional esta diseñado para 
acercarle una mejor comprensión de sus propios 
tratamientos y como son afectados por la anatomía 
y viceversa, con una perspectiva profunda sobre 
cómo prevenir complicaciones con diferentes 
procedimientos. 

Este año, una vez más, este taller extraordinario le 
dará las novedades sobre inyecciones y liporellenos, 
ofreciendo consejos y trucos para actualizar sus 
técnicas. Con un foco especial en glúteos, mamas, 
rostro y escote y anatomía genital, las sesiones 
tienen como objetivo cubrir todas las tendencias 
del 2018.

Directamente luego de los videos y las 
demostraciones, los expertos estarán listos para 
responder sus preguntas y para debatir sobre las 
mejores técnicas y su aplicación.
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 MADE IN FRANCETraining Villages

TRAINING PROGRAM
programa de entrenamiento

The “Training room” presents a brand new format of  training at IMCAS Congresses. This intimate small group setting offers 
the physicians a more interactive training than a traditional presentation. With the aid of  hands-on practices or live/video 
demonstrations, physicians, corporate professionals and distributors can be trained on the usage to optimize the potential of  the 
company’s product(s)/device(s), which will ultimately benefit your clinical practice or everyday business.

Feel free to visit the company booth should you like to be informed of  this special training.

El " espacio de entrenamiento" presenta un exclusivo nuevo formato de aprendizaje en los congresos de IMCAS. En un ambiente íntimo, los participantes 
tendrán la oportunidad de participar de un entrenamiento interactivo. Con formatos como entrenamientos prácticos o demostraciones en vivo, los doctores, 
profesionales de la industria y distribuidores podrán entrenarse para poder potenciar el uso del producto o dispositivo de la empresa correspondiente. 
Esto permitirá beneficiar sus resultados en su práctica o en su empresa a diario.

Visite el stand de la empresa si le interesa ser parte de estos entrenamientos dedicados.

Training Villages

COMPANY DAY ROOM BOOTH TOPIC 

SINCLAIR
Thursday Secretaria General

31 Ellansé and Silhouette Soft
Friday Secretaria General 

and 302B

GILMEDICA Friday 302A 16 Workshop Asclepion

TENTREK LASERS Friday 303A 28

Hands on laser CO2 

Hands on « el renacimiento de la radiofrecuencia»

ADODERM Saturday 302B 15

Training session to improve filler treatments 
with canula techniques for rejuvenation and 
facial reconstruction: facial lifting temporal area, 
periorbital area, tear trough, facial contouring, 
volume creation, lips and hands

FOTONA Saturday 302A 19 Fotona laser tightening procedures 
and advanced treatments
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COMPANY DAY ROOM BOOTH TOPIC OBJECTIVES PRODUCTS / DEVICES SPEAKERS

SINCLAIR
Thursday Secretaria General

31 Ellansé and Silhouette Soft
Hands on with Ellansé
Accreditation with Silhouette Soft

Ellansé and Silhouette Soft (dermal filler 
and lift facial sutures)

Dr Ingrid LOPEZ GEHRKE
Dr Carlos LLOREDA RAMIREZ
Dr Pierre NICOLAUFriday Secretaria General 

and 302B

GILMEDICA Friday 302A 16 Workshop Asclepion Demostración Asclepion (laser) Dr Andreas BRITZ

TENTREK LASERS Friday 303A 28

Hands on laser CO2 
Resultados sin incapacidad.Low pain
Discusión manejo de cicatrices y 
rejuvenecimiento a dos manos

iBLAZE MX7000 - Láser Co2 Fraccionado
Dr Luis Miguel COVO SEGRERA
Dr Marco Antonio SALAZAR TRUJILLO

Hands on « el renacimiento de la radiofrecuencia»

Acercar a los profesionales a la nueva tecnología 
de radiofrecuencia fraccionada
Aprender a aplicar la técnica, sus indicaciones 
médicas y los resultados que se pueden esperar

FIXER – Radiofrecuencia Fraccionada de 
Microagujas.

Dr Alvaro Andres LUQUE ACEVEDO

ADODERM Saturday 302B 15

Training session to improve filler treatments 
with canula techniques for rejuvenation and 
facial reconstruction: facial lifting temporal area, 
periorbital area, tear trough, facial contouring, 
volume creation, lips and hands

Perfeccionamiento en técnicas de inyección con 
cánulas. Sesiones privadas después de las 13:00 
mediante reserva de cupo

Hyabell + Lidocaine
Hyabell Lips 12mg/ml, Hyabell Basic 16mg/
ml, Hyabell Deep 20mg/ml y Hyabell Ultra 
24mg/ml.

Dr Sofya GILMANOVA

FOTONA Saturday 302A 19 Fotona laser tightening procedures 
and advanced treatments

Train users on new procedures Fotona laser Sp spectro / Gasa Dr Adrian GASPAR

FIND YOUR WAY

1

SECRETARIA
GENERAL

TRAINING VILLAGE & MEETING ROOMS MAP   

302 A

303 A

302 B

303 B

304 B

Areas

Training village

Meeting room

TO LEVEL 2

Level 2

TO LEVEL 3

Level 3

1

SECRETARIA
GENERAL

TRAINING VILLAGE & MEETING ROOMS MAP   

302 A

303 A

302 B

303 B

304 B

Areas

Training village

Meeting room

TO LEVEL 2

Level 2

TO LEVEL 3

Level 3

1 2 3 4

5 6
7 8

9

10

11

12

13 14

15 16

A 18

19 20 21

22

23 24

25

26

28

29 30

34

35

37
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31

27

NUNCA SE PIERDA
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 MADE IN FRANCEProgram by day /  Programa por día

Room  1  - Sala  1 

T
H

U
R

S
D

A
Y

   - 
J

U
E

V
E

S
  

 S1 
 Injectables: facial aging - 
From diagnosis to practice 
 Inyecciones: envejecimiento del 
rostro - Del diagnóstico a la práctica 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:
 Sergio Omar ESCOBAR, 
Jose Juan MONTES BRACCHINI 

 2 PM •  Full face fi lling - A new technique using 
fewer hyaluronic acid ampoules 

•  Relleno de rostro completo - Una nueva 
técnica que usa menos ampollas de acido 
hialurónico 

 Carlos   ROBERTO ANTONIO  (N° 65029 )

 2:12 PM •  New therapeutic options for toxin facial 
injections 

•  Nuevas opciones terapéuticas para 
inyecciones faciales con toxinas 

 Doris M   HEXSEL  (N° 65889 )

 2:24 PM •  Injectable tissue replacement: a new 
therapeutic option for facial aging 

•  Reemplazando las inyecciones de 
tejido: nueva opción tereapéutica para el 
envejecimiento facial 

 Steven R   COHEN  (N° 65971 )

 2:36 PM •  HA injections adapted to the morphotype 
•  Inyecciones de HA adaptadas según 

morfotipo 

 Benjamin   ASCHER  (N° 67889 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S2 
 Anatomy to optimize injections 
 Anatomía para optimizar 
inyecciones 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES 

Chairs:  Benjamin ASCHER, Andre FERRAO VARGAS 

 3 PM •  To be announced 
•  A anunciarse 

 Gonzalo Gaspar   PANTOJA ACKERMANN  
(N° 68121 )

 3:12 PM •  Strategic fi ller injections: how anatomy 
helps to optimize treatments 

•  Estrategia para inyecciones de rellenos: 
cómo la anatomía mejora el tratamiento 

 Sergio Omar   ESCOBAR  (N° 59569 )

 3:24 PM •  Safe anatomy for botulinum toxin type A 
injections 

•  Anatomía segura en inyecciones de tóxina 
botulínica tipo A 

 Bernard   MOLE  (N° 62553 )

 3:36 PM •  The facial lifting bar 
•  La barra de lifting facial 

 Frank   ROSENGAUS  (N° 65325 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

20
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Room  1  - Sala  1 

 S3 
 Re-examining rosacea, psoriasis 
& melasma (in collaboration with 
AsoColDerma) 
 Examinando la rosácea, psoriasis y 
melasma (con la colaboración de 
AsoColDerma) 

 CLINICAL DERMATOLOGY 
 DERMATOLOGÍA CLÍNICA 

Chairs:
 Cesar GONZALEZ ARDILA, 
Natalia HERNANDEZ MANTILLA 

 5 PM •  Presentation of AsoColDerma 
•  Presentación de AsoColDerma 

 Natalia   HERNANDEZ MANTILLA  (N° 67987 )

 5:05 PM •  Psoriasis: from diagnostic to practice 
•  Psoriasis: puesta a punto 

 Manuel Dario   FRANCO  (N° 65475 )

 5:17 PM •  Psoriasis: beyond the skin 
•  Psoriasis: más allá de la piel 

 Natalia   HERNANDEZ MANTILLA  (N° 66369 )

 5:29 PM •  Rosacea updates 
•  Actualización en rosácea 

 Evelyne   HALPERT ZISKIEND  (N° 67983 )

 5:41 PM •  Laser Q-switched Nd:YAG picosecond 
plus IPL STW in treatment of melasma 

•  Q-switched Nd:YAG picoseconds y IPL STW 
láseres para el tratamiento de melasma: 
nuevos horizontes

 Hector Ricardo   GALVAN GARCIA  (N° 68261 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S4 
 Infl ammatory acne & acne scars 
 Acné infl amatorio y cicatríces de 
acné 

 CLINICAL DERMATOLOGY 
 DERMATOLOGÍA CLÍNICA 

Chairs:
 Evelyne HALPERT ZISKIEND, 
Mark Steven NESTOR 

 6 PM •  The new EBD frontier for treating acne 
scars 

•  Nuevos desarrollos con EBDs para tratar 
cicatrices de acné 

 Neil S   SADICK  (N° 64435 )

 6:12 PM •  Acne scar treatments 
•  Manejo de cicatrices de acné 

 Angelica Maria   DOMINGUEZ DUARTE  (N° 66869 )

 6:24 PM •  Acne: complementary treatment and 
technology 

•  Acné: tratamiento complementario y 
tecnología 

 Alvaro Andres   LUQUE ACEVEDO  (N° 64541 )

 6:36 PM •  Treatment of acne scars with technology 
and associated techniques 

•  Tratamiento de las cicatrices de acné 
con nuevas tecnologías y sus respectivas 
técnicas 

 Carlos   ROBERTO ANTONIO  (N° 65021 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

21
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 S5 
 Addressing different techniques 
& indications for labiaplasty 
 Diferentes técnicas e indicaciones 
para labiaplastia 

 GENITAL TREATMENTS 
 TRATAMIENTOS GENITALES 

Chairs:
 Jorge Alberto GARCIA, 
Pablo GONZALEZ ISAZA 

 2 PM •  Different indications in aesthetic 
gynecology 

•  Diferentes indicaciones para la ginecología 
cosmética 

 Farid Abdel   HADI  (N° 66863 )

 2:12 PM •  Limits of lipografting in cosmetic 
gynecology 

•  Límites del lipografting para ginecología 
cosmética 

 Pablo   GONZALEZ ISAZA  (N° 68389 )

 2:24 PM •  Labiaplasty - Technique updates and 
treatments for complications 

•  Labioplastia - Novedades técnicas y 
tratamientos para complicaciones 

 Gustavo H   LEIBASCHOFF  (N° 68365 )

 2:36 PM •  Vulvar skin disease treatments 
•  Enfermedades vulvares de la piel - 

tratamientos 

 Natalia   HERNANDEZ MANTILLA  (N° 66371 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S6 
 New approaches in 
vulvovaginal rejuvenation 
(in collaboration with GRIRG) 
 Nuevos enfoques sobre el 
rejuvenecimiento vulvovaginal (con 
la colaboración de GRIRG) 

 GENITAL TREATMENTS 
 TRATAMIENTOS GENITALES 

Chairs:  Adrian GASPAR, Bernard MOLE 

 3 PM •  Presentation of GRIRG 
•  Presentación de GRIRG 

 Bernard   MOLE  (N° 67905 )

 3:05 PM •  Cosmetic gynecology in 2018 and the 
future ahead 

•  Ginecología cosmética en 2018 - qué viene 
en el futuro 

 Pablo   GONZALEZ ISAZA  (N° 65995 )

 3:17 PM •  To be announced 
•  A anunciarse 

 Jorge Alberto   GARCIA  (N° 67903 )

 3:29 PM •  RF and alternative EBDs in vulvovaginal 
restructuring 

•  RF y EBDs alternativos para la 
reestructuración vulvovaginal 

 Gustavo H   LEIBASCHOFF  (N° 68363 )

 3:41 PM •  Stress urinary incontinence - Different 
treatments 

•  Incontinencia urinaria por estrés - 
Diferentes tratamientos 

 Adrian   GASPAR  (N° 68457 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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 S7 
 Refi nements in female 
genital treatments 
(in collaboration with SOLAGEF) 
 Tratamientos en regiones íntimas 
femeninas 
(con la colaboración de SOLAGEF) 

 GENITAL TREATMENTS 
 TRATAMIENTOS GENITALES 

Chairs:  Gustavo H LEIBASCHOFF, Bernard MOLE 

 5 PM •  Presentation of SOLAGEF 
•  Presentación de SOLAGEF 

 Adrian   GASPAR  (N° 67907 )

 5:05 PM •  Importance of nerves and vascular supply 
when performing a labiaplasty 

•  Importancia de los nervios y del suministro 
vascular al realizar una labioplastía 

 Pablo   GONZALEZ ISAZA  (N° 65991 )

 5:17 PM •  Laser vaginal rejuvenation 
•  Rejuvenecimiento vaginal con láseres 

 Farid Abdel   HADI  (N° 66861 )

 5:29 PM •  Tension free vulvar - Threads vs injections 
•  Rejuvenecimiento vaginal - Hilos vs 

inyecciones 

 Adrian   GASPAR  (N° 67885 )

 5:41 PM •  Fillers for labia majora 
•  Rellenos para los labios mayores 

 Doris M   HEXSEL  (N° 65901 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S8  Body shaping breakthroughs 
 Modelación corporal - Novedades 

 BODY SHAPING 
 MODELACIÓN CORPORAL 

Chairs:  Hector LEAL SILVA , Neil S SADICK

 6 PM •  Body shaping: what is the objective? 
•  Modelación corporal: sabemos cuál es el 

objetivo? 

 Ashraf M   BADAWI  (N° 53581 )

 6:12 PM •  RF technology to optimize results - A video 
approach 

•  RF para otimizar resultados - Acercamiento 
en video 

 Alfredo Ernesto   HOYOS ARIZA  (N° 67193 )

 6:24 PM •  Wonder woman body: achieving harmony 
•  Cuerpo de mujer maravilla: armonía, lujuria 

y poderío 

 Laura   CALA  (N° 67551 )

 6:36 PM •  Innovations in treating cellulite 
•  Innovaciónes para el tratamiento de       

celulitis 

 Neil S   SADICK  (N° 64439 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día

Room  2 - Sala  2
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 S9 
 Modern practices in skin 
tightening 
 Prácticas modernas para obtener 
tonicidad cutánea 

 LASERS & EBD 
 LÁSERES Y EBD 

Chairs:
 Carlos EDUARDO LLOREDA RAMIREZ,
Ingrid LOPEZ GEHRKE 

 2 PM •  Skin tightening: RF vs ultrasound 
•  Tensado cutáneo: RF vs ultrasonido 

 Hugues   CARTIER  (N° 67893 )

 2:12 PM •  Laser assisted tightening 
•  Tensado cutáneo asistido con láseres 

 Ashraf M   BADAWI  (N° 53557 )

 2:24 PM •  Non-invasive skin tightening using a 
simultaneous combination of RF and 
ultrasound 

•  Tensado cutáneo no invasivo utilizando 
combinaciones de RF y ultrasonido 
simultáneamente 

 Hector   LEAL SILVA  (N° 67177 )

 2:36 PM •  Combined therapies for skin tightening 
•  Terapias combinadas para retracción de 

piel 

 Laura   CALA  (N° 67555 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S10 
 Overview of non-invasive body 
shaping techniques 
 Técnicas de modelación corporal 
con métodos no invasivos 

 BODY SHAPING 
 MODELACIÓN CORPORAL 

Chairs:  Ashraf M BADAWI, Laura CALA 

 3 PM •  Cellulite - What to do if non-invasive 
treatments do not lead to suffi cient results 

•  Celulitis - Qué hacer cuando los                  
tratamientos no invasivos no presentan los 
resultados sufi cientes 

 Thomas   RAPPL  (N° 68345 )

 3:12 PM •  Update on cellulite 
•  Actualización sobre la celulitis 

 Doris M   HEXSEL  (N° 67735 )

 3:24 PM •  Is cryolipolysis effective for tightening? 
•  Criolipólisis - efectiva para el tensado 

cutáneo? 

 Sergio   TALARICO  (N° 67949 )

 3:36 PM •  Non-invasive fat removal and skin 
tightening 

•  Remoción de grasa de manera no invasiva 
y tensado cutáneo 

 Neil S   SADICK  (N° 67749 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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 S11  Symposium HANSBIOMED Facial 
lifting thread with Molding cog 
(MINT Lift, user experience)
 Simposio HANSBIOMED - Lifting 
facial con Molding cog (lift MINT, 
experiencia aplicada) 

 SUSPENDING DEVICES 
 DISPOSITIVOS DE SUSPENSIÓN 

 5 PM •  Why use molding cog, MINT LIFT? How to 
best run your MINT practice 

•  Por qué usar cog molding, MINT LIFT? 
Cómo mejorar su práctica con MINT 

 Moon Seop   CHOI  (N° 67959 )

 5:30 PM •  Techniques for facial lifting using MINT 
anatomy tips and different vectors 

•  Técnicas de lifting del rostro usando 
consejos de anatomía MINT y diferentes 
vectores 

 Rogerio   DE OLIVEIRA RUIZ  (N° 68421 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S12 
 Global aesthetics - 
Male & female beauty 
 La estética en el mundo - Belleza 
masculina vs femenina 

Chairs:  Alexander ASLANI, Davi DE LACERDA 

 6 PM •  Female and male neck and face sculpting 
with RFAL

•  Esculpir el cuello y la cara con RFAL para 
mujeres y hombres 

 Spero J   THEODOROU  (N° 68269 )

 6:12 PM •  Biological specifi cities and cosmetic 
considerations for male skin 

•  Especifícaciones biologicas de la 
piel masculina y sus consideraciones 
cosméticas 

 Ivan   CAMACHO  (N° 56147 )

 6:24 PM •  “Man-some”: male beauty and cosmetic 
concerns 

•  “Hombre bello”: belleza masculina y sus 
consideraciones cosméticas 

 Terrence   KEANEY  (N° 56289 )

 6:36 PM •  Injectable techniques for male and female 
patients based on anatomic differences 
and aging processes 

•  Técnicas de inyecciones para pacientes 
hombres y mujeres en base a sus 
diferencias anatómicas y sus procesos de 
envejecimiento 

 Ingrid   LOPEZ GEHRKE  (N° 66589 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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 Video Anatomy on Cadaver - 
Buttocks & breast 
 Video de anatomía en cadáver - 
Glúteos y mamas 

 BODY SURGERY 
 CIRUGÍA CORPORAL 

Chairs:  Sebastien GARSON

 8:30 AM •  Fat for buttocks - Video dissection on a 
cadaver 

•  Grasa para glúteos - Video disección en 
cadáver 

 Sebastien   GARSON  (N° 67925 )

 8:45 AM •  Live video demonstration - Lipofi lling 
buttocks 

•  Video demonstración en directo 
Liporellenos para glúteos 

 Alfredo Ernesto   HOYOS ARIZA  (N° 67927 )

 8:55 AM •  Comments 
•  Comentarios 

 Alexander   ASLANI  (N° 67929 )

 9 AM •  Fat for breast - Video dissection on a 
cadaver 

•  Grasa para mamas - Video disección en 
cadáver 

 Sebastien   GARSON  (N° 68043 )

 9:15 AM •  Live video demonstration - Breast 
lipofi lling 

•  Video demonstración en directo 
Liporellenos mamarios 

 Francisco   GOMEZ BRAVO  (N° 68045 )

 9:25 AM •  Debate - Buttock and breast lipofi lling 
•  Debate - Glúteos y mamas liporellenos 

 Alexander   ASLANI  (N° 68361 )
Daniel   DEL VECCHIO  (N° 68049 )
Alfredo Ernesto   HOYOS ARIZA  (N° 68359 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S14 
 Video Anatomy on Cadaver - 
Orbit & peribulbar 
 Video de anatomía en cadáver - 
Orbita & peribulbar 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:  Benjamin ASCHER , Cesar GONZALEZ ARDILA

 9:40 AM •  Orbit and peribulbar - Video dissection on 
a cadaver 

•  Orbita y peribulbar - Video de disección en 
cadáver 

 Benjamin   ASCHER  (N° 68323 )

 9:55 AM •  Orbit - Injections on a living patient  with 
HA

•  Orbita - Demostración de inyecciones  con 
HA

 Inigo   DE FELIPE Y GARATE  (N° 68057 )

 10:05 AM •  Comments 
•  Comentarios 

 Thomas   RAPPL  (N° 68055 )

 10:10 AM •  Temple, forehead, tear trough - Video 
dissection on cadaver 

•  Sien, frente y área del lagrimal - Video 
disección en cadáver 

 Thomas   RAPPL  (N° 68191 )

 10:25 AM •  Temple, forehead, tear trough - Injections 
on a living patient 

•  Sien, frente y área del lagrimal - Inyecciones 
en paciente en directo 

 Sergio Omar   ESCOBAR  (N° 68189 )
Cesar   GONZALEZ ARDILA  (N° 68467 )

 10:35 AM •  Comments 
•  Comentarios 

 Doris M   HEXSEL  (N° 68187 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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Program by day /  Programa por día

 S15 
 Video Anatomy on Cadaver - 
Mid face 
 Video de anatomía en cadáver - 
Rostro medio 

 FACE SURGERY 
 CIRUGÍA FACIAL 

Chairs:  Benjamin ASCHER 

 10:40 AM •  Mid face - Video dissection on cadaver 
•  Rostro medio - Video de disección en 

cadáver 

 Bernard   MOLE  (N° 68329 )

 10:55 AM •  Mid face - Injections on living patient 
•  Inyecciones para el rostro medio 

 Frank   ROSENGAUS  (N° 68327 )

 11:15 AM •  Comments 
•  Comentarios 

 Rogerio   DE OLIVEIRA RUIZ  (N° 68331 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S16 
 Video Anatomy on Cadaver  - 
Lower face & neck 
 Video de anatomía en cadáver - 
Rostro inferior y cuello 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:  Benjamin ASCHER 

 12 PM •  Lower face and neck - Video dissection on 
a cadaver 

•  Rostro inferior y cuello - Video disección en 
cadáver 

 Sebastien   GARSON  (N° 68059 )

 12:30 PM •  Lower face and neck - Injections on a 
living patient 

•  Rostro inferior y cuello - Inyección sobre 
paciente 

 Hector   LEAL SILVA  (N° 68061 )

 12:45 PM •  Comments 
•  Comentarios 

 Ingrid Rosalba   SALAS BARRERA  (N° 68063 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S17 
 Video Anatomy on Cadaver - 
Genital treatments 
 Video de anatomía en cadáver - 
Tratamientos genitales 

 GENITAL TREATMENTS 
 TRATAMIENTOS GENITALES 

Chairs:  Bernard MOLE 

 1 PM •  Vulvovaginal anatomy - Video dissection 
on a cadaver 

•  Anatomía vulvovaginal - Video disección 
en cadáver 

 Adrian   GASPAR  (N° 68067 )

 1:15 PM •  Live video demonstration - Vulvovaginal 
injection

•  Demostración en video - Inyección 
vulvovaginal

 Adrian   GASPAR  (N° 68065 )

 1:25 PM •  Comments 
•  Comentarios 

 Jorge Alberto   GARCIA  (N° 68069 )

 1:30 PM •  Male genital anatomy: penile - Video 
dissection on a cadaver 

•  Anatomía genital masculina - Disección del 
pene en video en cadáver

 Katarina   ANDJELKOV  (N° 68071 )

 1:45 PM •  Penile injection - Video demonstration on 
cadaver 

•  Video inyecciones sobre cadaver - pene 

 Katarina   ANDJELKOV  (N° 68073 )

 1:55 PM •  Comments 
•  Comentarios 

 Bernard   MOLE  (N° 68075 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room  1 - Sala  1
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 S18 
 Injectables for the upper third - 
What you need to know 
 Inyecciones en el tercio medio del 
rostro - Lo que debes saber 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:
 Alvaro Andres LUQUE ACEVEDO, 
Frank ROSENGAUS 

 3 PM •  Augmentation of temporal fossa: 
anatomical considerations 

•  Aumento de la fosa temporal: 
consideración anatómica 

 Ivan   CAMACHO  (N° 56139 )

 3:20 PM •  Injectable treatments for the upper third 
region of the face 

•  Tratamientos inyectables para la region del 
tercio superior del rostro 

 Ingrid   LOPEZ GEHRKE  (N° 66585 )

 3:24 PM •  How to safely and artistically inject - 
Treating the forehead with fi llers 

•  Cómo inyectar sin peligro y artísticamente - 
Tratamiento de la frente con rellenos 

 Hsien Li Peter   PENG  (N° 55381 )

 3:36 PM •  Upper face and periocular rejuvenation: 
optimizing your results 

•  Rejuvenecimiento del rostro superior y 
periocular: mejore sus resultados 

 Ingrid Rosalba   SALAS BARRERA  (N° 66929 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S19 
 Injectables for the mid face - 
How to optimize treatments 
 Inyecciones en el rostro medio - 
Cómo optimizar tratamientos 

 INJECTABLES 
INYECCIONES

Chairs:
 Sergio Omar ESCOBAR, 
Yudy Clemencia PINZON HURTADO 

 4 PM •  The mid face paradigm 
•  El paradigma del rostro medio 

 Frank   ROSENGAUS  (N° 66463 )

 4:12 PM •  Hyaluronic acid fi llers: from wrinkle 
treatments to facial volumization 

•  Rellenos con ácido hialurónico: 
desde tratamiento de arrugas hasta 
voluminización facial 

 Andre   FERRAO VARGAS  (N° 65511 )

 4:24 PM •  Mid face volumetry with fi llers - 
Indications and limits 

•  Volumetría - Rellenos para el rostro medio - 
Indicaciones y limitaciones 

 Doris M   HEXSEL  (N° 65891 )

 4:36 PM •  Midface anatomy supporting the bolus 
method for fi llers 

•  Anatomía del rostro medio con el método 
bolus para rellenos 

 Bernard   MOLE  (N° 67783 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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Program by day /  Programa por día

Room  1  - Sala  1 Room  2  - Sala  2

 S20 
 Injectables for the lower face & 
neck - Rejuvenation techniques 
 Inyecciones para la parte inferior 
del rostro y cuello - Técnicas de 
rejuvenecimiento

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:  Andre FERRAO VARGAS, Doris M HEXSEL 

 5 PM •  Managing the turtle neck without a facelift 
•  Manejo del arrugas del cuello sin lift facial 

 Jose Juan   MONTES BRACCHINI  (N° 62561 )

 5:10 PM •  Mentoplasty with fi llers 
•  Mentoplastía con rellenos 

 Davi   DE LACERDA  (N° 62565 )

 5:20 PM •  Rejuvenation of the lower third of the face 
and neck with injectables 

•  Rejuvenecimiento del tercio inferior de la 
cara y el cuello con inyecciones 

 Alvaro Andres   LUQUE ACEVEDO  (N° 64533 )

 5:30 PM •  Neck and neckline rejuvenation 
•  Rejuvenecimiento de cuello y escote 

 Alexandra   MORA HERNANDEZ  (N° 65979 )

 5:40 PM •  Neck rejuvenation: optimal combination 
and ideal sequence 

•  Rejuvenecimiento de cuello: combinación 
óptima y secuencia ideal 

 Ingrid Rosalba   SALAS BARRERA  (N° 66917 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S24 
 Lipofi lling: from science to 
technique 
 Liporellenos: desde la ciencia hasta 
la práctica 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:  Katarina ANDJELKOV, Daniel DEL VECCHIO 

 12 PM •  Quality of the fat tissue that we use for 
lipografting 

•  Calidad del tejido graso utilizado para 
lipografting 

 Gustavo H   LEIBASCHOFF  (N° 68381 )

 12:12 PM •  Fat for biologic fi lling and tissue 
regeneration - Options for the 
dermatologist 

•  Grasa para relleno biológico y 
regeneración del tejido - Opciones para el 
dermatólogo 

 Steven R   COHEN  (N° 65963 )

 12:24 PM •  The best available donor site in 
autologous fat grafting 

•  La mejor zona donante para injertos de 
grasa autóloga 

 Daniel   DEL VECCHIO  (N° 68473 )

 12:36 PM •  What’s hot in fat grafting and PRP? 
•  Tendencias con injerto de grasa y PRP 

 Gilbert   ZAKINE  (N° 68469 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas
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 Techniques with botulinum toxin 
type A 
 Técnicas con toxina botulinica 
de tipo A 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:  Mark STEVEN NESTOR, Sergio TALARICO 

1 PM •  Botulinum toxin type A, dose adjustment 
in elderly and long term patients

•  Toxina botulínica de tipo 1, ajuste en la 
dosis para pacientes maduros y de largo 
plazo

 Marc HECKMANN (N° 68577 )

 1:12 PM •  Botulinum toxin: functional anatomy, 
the real reading of the mimic lines of 
hypertonic muscles 

•  Toxina botulínica: anatomía funcional, la 
lectura real de las líneas de mímica de los 
músculos hipertónicos 

 Gonzalo Gaspar   PANTOJA ACKERMANN  
(N° 68015 )

 1:24 PM •  Botulinum toxin type A: paralysis or 
beautyfi cation - What is the end point? 

•  Toxina botulínica tipo A: parálisis o 
embellecimiento - Cuál es el fi n? 

 Sergio Omar   ESCOBAR  (N° 59577 )

 1:36 PM •  Comparison of different doses of toxin for 
crow’s feet  and masseters

•  Comparación de diferentes dosis de 
toxinas para el contorno de ojo  y maseteros

 Hsien Li Peter   PENG  (N° 55383 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S26  Insights in hair removal 
 Eliminación del vello 

 LASERS & EBD 
 LÁSERES Y EBD 

Chairs:
 Ivan CAMACHO, 
Hector Ricardo GALVAN GARCIA 

 3 PM • When hair cannot be removed: 
paradoxical growth

• Cuando el vello no se puede eliminar: el 
crecimiento paradójico

 Inigo   DE FELIPE Y GARATE  (N° 67921 )

 3:12 PM •  What’s the best laser for hair removal? 
•  Cuál es el mejor láser para la remoción de 

vello? 

 Sergio   TALARICO  (N° 67887 )

 3:24 PM •  Paradoxical hair growth after laser 
assisted hair reduction 

•  Crecimiento paradojico de vello luego de 
eliminación asistida con láser 

 Ashraf M   BADAWI  (N° 67917 )

 3:36 PM • Complications management 
• Manejo de complicaciones

 Hugues CARTIER (N° 67919 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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 S27 
 Tips & tricks with lasers & EBD 
(in collaboration with SOCOLME) 
 Consejos y trucos con láseres & EBD 
(con la colaboracion de SOCOLME)

 LASERS & EBD 
 LÁSERES Y EBD 

Chairs:
 Claudia Alicia BERNAL MELO, 
Inigo DE FELIPE Y GARATE 

 4 PM •  Presentation of SOCOLME 
•  Presentación de SOCOLME 

 Claudia Alicia   BERNAL MELO  (N° 67985 )

 4:05 PM •  IMCAS Alert - Laser safety: practical tips 
•  IMCAS Alert - Seguridad en el uso de 

láseres: consejos prácticos 

 Ashraf M   BADAWI  (N° 53579 )

 4:15 PM •  Picosecond laser vs fractional lasers for 
global rejuvenation 

•  Láser de picosegundo vs láser fraccional 
para el rejuvenecimiento global 

 Neil S   SADICK  (N° 64441 )

 4:25 PM •  Evolution of laser skin resurfacing: from 
photothermolysis to photomechanical 

•  Evolución del rejuvenecimiento de la piel 
con láser - de fototermólisis a fotomecánica 

 Terrence   KEANEY  (N° 65195 )

 4:35 PM •  IPL for skin rejuvenation 
•  IPL en rejuvenecimiento 

 Claudia Alicia   BERNAL MELO  (N° 68391 )

 4:45 PM •  10 years of experience and evolution 
using facial Thermage 

•  10 años de experiencia y evolución del 
Thermage facial 

 Diana Elvira   RINCON RUBIANO  (N° 68393 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S28 
 Facial combined
 treatments & toxins 
(in collaboration with DASIL) 
 Tratamientos combinados 
y toxinas para el rostro 
(con la colaboración de DASIL) 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:
 Angelica Maria DOMINGUEZ DUARTE, 
Hector LEAL SILVA 

 5 PM •  Presentation of DASIL 
•  Presentación de DASIL 

 Hector   LEAL SILVA  (N° 68203 )

 5:05 PM •  Combined treatments for the aging face 
•  Tratamientos combinados para el 

rejuvenecimiento facial

 Gloria Zamira   YANINE NEIRA  (N° 67725 )

 5:15 PM •  Updates on botulinum toxins and fi llers 
•  Actualización sobre rellenos y toxina 

botulínica 

 Alvaro Andres   LUQUE ACEVEDO  (N° 67727 )

 5:25 PM •  Complications of botulinum toxin in 
massester muscles 

•  Complicaciones con toxina botulínica en 
maseteros 

 Angela Maria   MOTTA VELASCO  (N° 67729 )

 5:35 PM •  Simplifying the rejuvenation of the middle 
third: The Magic Point © 

•  Simplifi cando el rejuvenecimiento para el 
rostro medio: El Punto Mágico © 

 Cesar   GONZALEZ ARDILA  (N° 67731 )

 5:45 PM •  Objective measurements of facial 
procedures and facial lipofi lling 

•  Medidas objetivas para procedimientos y 
liporellenos faciales 

 Hector   LEAL SILVA  (N° 67733 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room  2 - Sala  2

31



13

v9-22/02/18

 MADE IN FRANCE

 S29 
 How to optimize patient 
communications 
 Cómo optimizar la comunicación 
entre sus pacientes 

 PROFESSIONAL BUSINESS 
 GESTION PROFESIONAL 

Chairs:
 Alexander ASLANI, 
Jose Juan MONTES BRACCHINI 

 8:30 AM •  Importance of good communication skills 
in our practices 

•  La importancia de la buena comunicación 
en su práctica 

 Ashraf M   BADAWI  (N° 53573 )

 8:42 AM •  Effectively empowering your staff 
•  Motivar su staff de forma efectiva 

 Tim   SAWYER  (N° 66651 )

 8:54 AM •  How to handle incoming calls to optimize 
patient conversion 

•  Cómo manejar los llamados y optimizar su 
conversión de pacientes 

 Nick   DUMITRU  (N° 68077 )

 9:06 AM •  Breast 3D imaging: marketing needs 
•  Imagen 3D para mamas: necesidades de 

marketing 

 Alejandro   DUQUE  (N° 66911 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S30 
 How to manage your patient 
expectations 
 Cómo manejar las expectativas de 
sus pacientes 

 PROFESSIONAL BUSINESS 
 GESTION PROFESIONAL 

Chairs:
 Alvaro ANDRES LUQUE ACEVEDO, 
Tim SAWYER 

 9:30 AM •  How to avoid unsatisfi ed patients 
•  Cómo evitar los pacientes insatisfechos 

 Jose Juan   MONTES BRACCHINI  (N° 62557 )

 9:42 AM •  Dysmorphophobia - How to address the 
perfectionist patient 

•  Dismorfofobia - Cómo manejar al paciente 
perfeccionista 

 Davi   DE LACERDA  (N° 62569 )

 9:54 AM •  How to increase your consult conversion 
rate 

•  Cómo aumentar su tasa de consultación 

 Nick   DUMITRU  (N° 68091 )

 10:06 AM •  Pearls in the art of speech and dress at the 
offi ce 

•  La importancia de su discurso y vestimenta 
en el consultorio 

 Fernando   ARCAUTE AIZPURU  (N° 63743 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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 S31 
 Golden rules for marketing 
& social media 
 Reglas de oro del marketing y redes 
sociales 

 PROFESSIONAL BUSINESS 
 GESTION PROFESIONAL 

Chairs:
 Fernando ARCAUTE AIZPURU, 
Davi DE LACERDA 

 10:30 AM •  Marketing to millennials: embracing 
today’s modern consumer 

•  Marketing para millennials: cómo adoptar 
el consumidor moderno de hoy 

 Tim   SAWYER  (N° 64181 )

 10:42 AM •  Successfully competing on Google: SEO 
tips, tricks and tools 

•  Competir con éxito en Google: consejos 
sobre SEO 

 Tim   SAWYER  (N° 64185 )

 10:54 AM •  How to manage out of town patients 
•  Cómo lidiar con pacientes fuera de la 

ciudad 

 Alexander   ASLANI  (N° 56307 )

 11:06 AM •  How to plan your digital communication: 
website, SEO and online ads 

•  Plan para su comunicación digital: página 
web, SEO, publicaciones 

 Nick   DUMITRU  (N° 68083 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S32 

 Symposium - INNOVAPHARMA  - 
New approaches for the treatment 
of skin pathologies based on 
recombinant metabolic enzymes: 
mechanism of action & clinical 
applications
 Simposio - INNOVAPHARMA - 
Nuevo enfoque para el tratamiento 
de diversas patologías de la piel 
basado en enzimas metabólicas 
recombinantes: mecanismo de 
acción y aplicaciones clínicas

 12 PM •  100% biological recombinant enzymes, 
from Genetic Engineering and their 
biochemical characterization

•  Enzimas recombinantes 100% biológicas, 
procedentes de la Ingienería Genética y su 
caracterización bioquímica

 Juan Ramón   MUNOZ MONTANO  (N° 67961 )

 12:30 PM • Facial Profi ling with Recombinant 
Metabolic Enzymes

• Perfi lado Facial con Enzimas Metabólicas 
Recombinantes

 Ingrid   LOPEZ GEHRKE  (N° 68447 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S33 
 Target Course - Recent advances 
in lipofi lling for the face 
 Curso enfocado - Ultimos avances 
para liporellenos en el rostro 

 REGENERATIVE MEDICINE & LIPOFILLING 
 MEDICINA REPARADORA Y LIPOFILLING 

 1 PM •  What’s hot in lipofi lling for the face?
•  Tendencias con liporellenos para el rostro

 Steven R COHEN (N°68289)

 1:20 PM •  To be announced
•  A anunciarse 

 Francisco GOMEZ BRAVO (N°67943)

1:40 PM Discussion with the audience
Discusión con el publico

Program by day /  Programa por día
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S34
S35

 Safety & effi cacy in breast 
augmentation 
 Seguridad y efi cacia en el aumento 
de mamas

 BREAST SURGERY 
 CIRUGÍA MAMARIA 

Chairs:  Francisco GOMEZ BRAVO, Thomas RAPPL 

 3 PM •  IMCAS Alert - Shaping 
•  IMCAS Alert - Shaping 

 Sebastien   GARSON  (N° 53797 )

 3:05 PM •  Shape implants and their utility 
•  Implante mamario con forma - su utilidad

 Sebastien   GARSON  (N° 68485 )

 3:20 PM •  Improving breast augmentation results 
with gland suspension 

•  Mejorar resultados - Aumento mamario con 
suspensión glandular 

 Katarina   ANDJELKOV  (N° 53647 )

 3:35 PM •  BALA™ - Breast augmentation under local 
anesthesia 

•  Aumento de mamas BALA con anestesia 
local 

 Daniel   DEL VECCHIO  (N° 65811 )

 3:50 PM •  Triple component natural breast 
augmentation 

•  Aumento de mamas natural de triple 
composición 

 Francisco   GOMEZ BRAVO  (N° 66579 )

 4:05 PM •  Mastopexy with implants: how I do it 
•  Mastopexia con implantes: cómo lo hago 

 Alejandro   DUQUE  (N° 66909 )

 4:20 PM •  Augmentation mastopexy: how to be safe, 
quick and how to reduce the complication 
rate 

•  Mastopexia de aumento: como reducir 
rápidamente y efectivamente las chances 
de complicaciones 

 Thomas   RAPPL  (N° 67675 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S36  Target Course -  PRP: 
my techniques
 Curso enfocado PRP - Mis técnicas

 REGENERATIVE MEDICINE & LIPOFILLING 
 MEDICINA REPARADORA Y LIPOFILLING 

  

 5 PM •  PRP: hype or hope?
•  PRP: si o no?

 Terrence KEANEY (N°56271)

 5:20 PM •  PRP in pattern hair loss - Comparison of 
two methods of PRP activation: calcium 
gluconate vs sonication

•  PRP para alopecia androgénica - 
Comparación de dos métodos de 
activación de PRP: gluconato v sonicación

 Chiara INSALACO (N°68095))

5:40 PM Discussion with the audience
Discusión con el publico

Program by day /  Programa por día
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 SPONSORED VIDEO PAPERS 
  Industry guest lectures 
 Presentaciones de invitados de la 
industria 

 3 PM •  Quantifi care - Portable 3D consultation 
system: patient and practice benefi ts 

•  Quantifi care - Sistema portátil de consulta 
en 3D: benefi cios para el paciente y la 
práctica 

 Rodolfo   XAVIER  (N° 67737 )

 3:15 PM •  Restoration Robotics - Extraction and 
simultaneous implantation with ARTAS 
robotic capillary transplant system 

•  Restoration Robotics - Extracción e 
implantación simultánea con sistema de 
transplante capilar robótico ARTAS 

 Juan Carlos   MALDONADO ESCOBAR  (N° 67965 )

 3:30 PM •  Toskani - Hair mesotherapy as a 
coadjuvant in the treatment of alopecia 

•  Toskani - Mesoterapia capilar como 
coadyuvante en el tratamiento de la 
alopecia 

 Luz   DARY HERRERA  (N° 67967 )

 3:45 PM •  Crisalix - The use of 3D simulation in 
plastic surgery 

•  Crisalix - El uso de la simulación 3D en la 
cirugía plástica 

 Alfredo Ernesto   HOYOS ARIZA  (N° 67969 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 VIDEO PAPERS  
 R&D 
 R&D 

 4:30 PM •  LipoLoop: a closed system for automatic 
large volume fat grafting 

•  LipoLoop: un sistema cerrado para el 
agrandamiento voluminoso con injertos de 
grasa 

 Steven R   COHEN  (N° 65969 )

 4:45 PM •  Botulinum toxin type A for the treatment of 
post-herpetic neuralgia 

•  Toxina botulínica de tipo A para el 
tratamiento de neuralgia post herpética 

 Sergio   TALARICO  (N° 67947 )

 5 PM •  UrgoTouch: presentation of the 1st 
portable laser improving scar outcomes 
and results of the RCT clinical study 
SLASH 

•  UrgoTouch: una presentación del primer 
láser portátil para mejorar los resultados 
de la cicatriz y los resultados del estudio 
clínico RCT, SLASH 

 Hugues   CARTIER  (N° 68491 )

 5:15 PM •  ThermiDry with the Nomachi protocol 
•  ThermiDry con el protocolo de Nomachi 

 Steven R   COHEN  (N° 65965 )

 5:30 PM •  OLIGOLAB - First metabolic search engine 
for tissue scanners 

•  OLIGOLAB - El primer buscador metabólico 
para los escáneres de tejido 

 Mohamed   GHOZ  (N° 65067 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Exhibition Hall - Sala de Exposición
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 S37  Deep & medium peels 
 Peelings de mediana y alta 
intensidad 

 PEELINGS, MESOTHERAPY & ANTI-AGING 
 PEELINGS, ANTI-ENVEJECIMIENTO Y MESOTERAPIA 

Chairs:
 Natalia HERNANDEZ MANTILLA, 
Terrence KEANEY 

 8:30 AM •  Chemical peels in male patients 
•  Exfoliaciones químicas en el paciente 

masculino 

 Gloria Zamira   YANINE NEIRA  (N° 68021 )

 8:42 AM •  Medium depth chemical peels 
•  Peelings químicos de instensidad media 

 Doris M   HEXSEL  (N° 65893 )

 8:54 AM •  Deep peel vs Icare peel 
•  Peeling profundo vs Icare peel 

 Hugues   CARTIER  (N° 67745 )

 9:06 AM •  To be announced 
•  A anunciarse 

 Rogerio   DE OLIVEIRA RUIZ  (N° 68489 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S38 
 Anatomy to optimize 
thread treatments 
 Anatomía para optimizar 
tratamientos con hilos tensores

 SUSPENDING DEVICES 
 DISPOSITIVOS DE SUSPENSIÓN 

Chairs:
 Chiara INSALACO, 
Gloria Zamira YANINE NEIRA 

 9:30 AM •  Tensioning vs suspending threads: is 
there a difference and how to make a 
choice 

•  Tensionado vs hilos de suspensión; hay 
alguna diferencia y cómo elegir 

 Pierre   NICOLAU  (N° 67743 )

 9:42 AM •  Combined use of resorbable bidirectional 
and policaproplactone threads to defi ne 
the mandibular angle and restore the 
lower third of the face 

•  Uso combinado de hilos reabsorvibles 
bidireccionales y policaproplactona para la 
defi nición de la mandíbula y restauración 
del tercio inferior del rostro 

 Ingrid   LOPEZ GEHRKE  (N° 66587 )

 9:54 AM •  Why use molding cog, minimally invasive, 
non-surgical threads? 

•  Por qué usar hilos minimamente invasivos 
de tipo molding cog

 Moon Seop   CHOI  (N° 68493 )

 10:06 AM •  Anatomy behind thread lift 
•  Anatomía detrás de un lifting con hilos 

 Hsien Li Peter   PENG  (N° 68495 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 1 - Sala 1
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 S39  Complications using threads 
 Complicaciones en el uso 
de hilos tensores

 SUSPENDING DEVICES 
 DISPOSITIVOS DE SUSPENSIÓN 

Chairs:  Moon Seop CHOI, Gilbert ZAKINE 

 10:30 AM •  Anatomy to avoid thread complications 
•  Anatomía para evitar complicaciones con 

hilos 

 Benjamin   ASCHER  (N° 68497 )

 10:42 AM •  Thread complications: recognition and 
management 

•  Complicaciones con hilos: identifi carlo y 
tratarlo 

 Hsien Li Peter   PENG  (N° 55373 )

 10:54 AM •  Facial threads: complications and how to 
avoid them 

•  Hilos tensores para el rostro: 
complicaciones y cómo evitarlas 

 Pierre   NICOLAU  (N° 67739 )

11:06 AM • Thread techniques to avoid risks
•  Técnicas con hilos para evitar 

complicaciones

 Moon Seop CHOI  (N° 68621)

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S40  Pigmentation treatments updates 
 Tratamientos de pigmentación: 
actualización 

 LASERS & EBD 
 LÁSERES Y EBD 

Chairs:
 Gonzalo Gaspar PANTOJA ACKERMANN, 
Carlos ROBERTO ANTONIO 

 12 PM •  PIH and laser: how to prevent, avoid and 
treat 

•  PIH y láser: cómo prevenir, evitar y tratar 

 Hugues   CARTIER  (N° 65903 )

 12:12 PM •  New frontiers for the treatment of vulvar 
hyperpigmentation with combined 
protocol featuring fractional CO2 laser 
and tranexamic acid 

•  Novedades en el tratamiento de 
hiperpigmentación vulvar con láser 
fraccional CO2  y protocolo combinado 
con ácido tranexámico 

 Pablo   GONZALEZ ISAZA  (N° 68019 )

 12:24 PM •  Sun protection: what you need to know 
•  Protección solar: lo que hay que saber 

 Manuel Dario   FRANCO  (N° 65477 )

 12:36 PM •  Innovations in photoprotection 
•  Innovaciones para la fotoprotección 

 Mark Steven   NESTOR  (N° 68221 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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 S41  How to avoid the risk of 
infl ammatory complications 
with injectables 
 Cómo evitar el riesgo de 
complicaciónes infl amatorias 
con inyecciones 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES 

Chairs:
 Katarina ANDJELKOV,
Hector Ricardo GALVAN GARCIA 

1 PM •  IMCAS Alert introduction
•  Introducción del IMCAS Alerta

 Hugues CARTIER  (N° 68503)

 1:05 PM •  Delayed complications of permanent 
fi llers 

•  Compliaciones tardías de los rellenos 
permanentes 

 Andre   FERRAO VARGAS  (N° 65507 )

 1:17 PM •  Different fi llers for different layers: making 
the right choice to avoid complications 

•  Diferentes rellenos en diferentes capas: la 
opción correcta para evitar complicaciones 

 Sergio Omar   ESCOBAR  (N° 67939 )

 1:29 PM •  Concerns about infl ammation with dermal 
fi llers - Clinical or sub clinical 

•  Inquietudes de infl amación con rellenos 
dérmicos - Clínico o subclínico 

 Pierre   NICOLAU  (N° 67937 )

 1:41 PM •  Dermal fi ller complications: nodules and 
granulomas 

•  Complicaciones con rellenos dérmicos: 
nódulos y granulomas 

 Ivan   CAMACHO  (N° 56155 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S42 
 Risks & challenges of vascular 
complications with injectables 
 Riesgos y complicaciones 
vasculares con inyecciones 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES 

Chairs:
 Fernando ARCAUTE AIZPURU, 
Pierre NICOLAU 

 3 PM •  Filler injections - How to manage vascular 
complications 

•  Inyección de rellenos - Manejo de 
complicaciones vasculares 

 Sergio   TALARICO  (N° 67951 )

 3:12 PM •  Case presentation - Vascular 
complications with hyaluronic acid 

•  Presentación de caso - Complicación 
vascular con ácido hialurónico 

 Angela Maria   MOTTA VELASCO  (N° 67993 )

 3:24 PM •  Vascular complications with fi llers 
•  Complicaciones vasculares con rellenos 

 Doris M   HEXSEL  (N° 65895 )

 3:36 PM •  Filler induced vascular occlusion 
Prevention and management 

•  Oclusión vascular inducida por rellenos 
Prevención y tratamiento 

 Davi   DE LACERDA  (N° 68033 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 1 - Sala 1
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 S43 
 Injectables for the periorbital area 
(in collaboration with BAAS) 
 Inyecciones - región periorbital 
(com la colaboración de BAAS) 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES  

Chairs:
 Sergio Omar ESCOBAR, 
Alexandra MORA HERNANDEZ 

 4 PM •  Presentation of BAAS 
•  Presentación de BAAS 

 Sergio Omar   ESCOBAR  (N° 68427 )

 4:05 PM •  Eco-guide cannula injection in 
   the tear trough area 
•  Inyección de canula eco-guide en el área 

del lagrimal 

 Sergio Omar   ESCOBAR  (N° 59561 )

 4:17 PM •  Eye ring: treatment and combination of 
techniques for best results 

•  Anillos oculares: tratamiento y combinación 
de técnicas para mejores resultados 

 Gonzalo Gaspar   PANTOJA ACKERMANN  
(N° 68017 )

 4:29 PM •  Safe management of the periorbital region 
•  Manejo seguro de la región periorbital 

 Yudy Clemencia   PINZON HURTADO  (N° 68023 )

 4:41 PM •  Eye ring and tear trough: 
   two different planets 
•  Anillos ocular y área del lagrimal: 
   dos mundos diferentes 

 Benjamin   ASCHER  (N° 67933 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S44 
 The art of injectables for the lips 
 El arte de las inyecciones en los 
labios 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES 

Chairs:
 Hugues CARTIER , Angela Maria MOTTA 
VELASCO 

 5 PM •  A comprehensive approach to lip 
   volumization 
•  Enfoque integral de la voluminización 
   de labios 

 Jose Juan   MONTES BRACCHINI  (N° 62559 )

 5:12 PM •  15 steps for the perfect lip s
•  15 pasos para los labios perfectos 

 Doris M   HEXSEL  (N° 65897 )

 5:24 PM •  Lip augmentation: anatomical 
   considerations 
•  Aumento de labios: consideraciones 

anatómicas 

 Ivan   CAMACHO  (N° 56205 )

 5:36 PM •  Lip enhancement - From injections to 
surgery 

•  Embellecimiento de labios
   Desde inyecciones a cirugía 

 Bernard   MOLE  (N° 63433 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Program by day /  Programa por día
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 S45  Cosmeceutics Nutraceutics 
 Cosmecéuticos - Nutracéuticos 

 COSMECEUTICALS, NUTRACEUTICALS 
 COSMECÉUTICOS, NUTRACÉUTICOS

Chairs:
 Evelyne HALPERT ZISKIEND,
Ingrid Rosalba SALAS BARRERA 

 8:30 AM •  10 tips on how to manage complications 
of dermocosmetic treatments 

•  10 consejos para manejar complicaciones 
de tratamientos dermocosméticos 

 Angelica Maria   DOMINGUEZ DUARTE  (N° 67883 )

 8:42 AM •  New generation of antioxydants and the 
level of evidence 

•  Nueva generación de antioxidantes y 
   grados de evidencia 

 Neil S   SADICK  (N° 67935 )

 8:54 AM •  Allying cosmeceuticals for facial 
rejuvenation 

•  Cosmecéuticos aliados para el 
rejuvenecimiento facial 

 Angela Maria   MOTTA VELASCO  (N° 67991 )

 9:06 AM •  Polypodium leucotomos extract: a 
   photoprotective, anti-aging oral 
   supplement 
•  Exracto de Polypodium leucotomos: un 

suplemento oral fotoprotector y 
   antienvejecimiento 

 Mark Steven   NESTOR  (N° 65217 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S46  Male aesthetic procedures 
 Tratamientos estéticos masculinos 

 BODY SURGERY 
 CIRUGÍA CORPORAL 

Chairs:  Laura CALA, Gilbert ZAKINE 

 9:30 AM •  Composite calf augmentation: a 
compartment staged approach 

•  Aumento compuesto de pantorrillas: 
enfoque por compartimiento 

 Katarina   ANDJELKOV  (N° 53605 )

 9:42 AM •  Anatomical considerations in treatments 
for male patients 

•  Consideraciones anatómicas en 
tratamientos para el paciente masculino 

 Angela Maria   MOTTA VELASCO  (N° 67989 )

 9:54 AM •  Improving aesthetic procedures for men 
•  Perfeccionando los procedimientos 

estéticos para hombres 

 Davi   DE LACERDA  (N° 62567 )

 10:06 AM •  Neurotoxins and dermal fi llers in men 
•  Neurotoxinas y rellenos dérmicos para 

hombres 

 Ivan   CAMACHO  (N° 56151 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 2 - Sala 2
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 S47  Combined treatments for the body 
 Tratamientos combinados para 
el cuerpo 

 BODY SHAPING 
 MODELACIÓN CORPORAL 

Chairs:  Alexander ASLANI, Daniel DEL VECCHIO 

 10:30 AM •  Liposuction with and without RF 
•  Liposucción con y sin RF 

 Alfredo Ernesto   HOYOS ARIZA  (N° 68245 )

 10:42 AM •  Combined treatments for the body 
•  Tratamientos combinados para el cuerpo

 Spero J   THEODOROU  (N° 68267 )

 10:54 AM •  Non-invasive body contouring -
   Combination therapy
•  Terapía combinada no invasiva para 

el modelado corporal 

 Hsien Li Peter   PENG  (N° 55387 )

 11:06 AM •  Fat and cellulite treatments - 
   Surgical vs non-surgical approaches 
•  Tratamientos de grasa y celulitis 
   Enfoques quirúrgico v no quirúrgico 

 Frank   ROSENGAUS  (N° 68273 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

S48 
S49

 Combined treatments for facial 
rejuvenation 
 Tratamientos combinados para 
el rostro 
 FACE SURGERY 
 CIRUGÍA FACIAL 

Chairs:  Frank ROSENGAUS, Sergio TALARICO 

 12 PM •    How to design a rejuvenation plan 
•  Cómo diseñar un plan de rejuvenecimiento 

 Ashraf M   BADAWI  (N° 64171 )

 12:15 PM •  Combined treatments for facial 
rejuvenation 

•  Terapias combinadas para el 
rejuvenecimiento facial 

 Alexandra   MORA HERNANDEZ  (N° 65973 )

 12:30 PM •  Combining non-surgical treatments for 
eye bags 

•  Tratamientos combinados no quirúrgicos 
para las ojeras 

 Hsien Li Peter   PENG  (N° 65785 )

 12:45 PM •  Combined options to restore aging 
lips: fi ller and botulinum toxin in the same 
syringe 

•  Opciones combinadas para restaurar el 
labio envejecido: relleno y toxina botulínica 
en una misma inyección 

 Bernard   MOLE  (N° 62551 )

 1 PM •  Understanding physiology for effi cient 
and synergistic action for treating the 
signs of facial aging 

•  Entender la fi sionomia para el accionar 
efi ciente y sinérgico ante los signos de 
envejecimiento facial 

 Pierre   NICOLAU  (N° 67741 )

 1:15 PM •  Dos and don’ts for the use of 
neuromodulators and fi llers for facial 
rejuvenation 

•  Rejuvenecimiento facial con 
neuromoduladores y rellenos - 

   Los si y los no 
 Jose Juan   MONTES BRACCHINI  (N° 62555 )

 1:30 PM •  Combination techniques in facial               
rejuvenation: fi llers, botulinum toxin, laser, 
surgery and new technologies

•  Técnicas combinadas para el 
rejuvenecimiento facial: rellenos, toxina 
botulínica, láser, cirugía y nuevas 
tecnologías

 Gonzalo Gaspar PANTOJA ACKERMANN 
(N°68443)

 1:45 PM •  Combining EBD with new generation 
fi llers for pan facial rejuvenation 

•  Combinar EBD y nuevas generaciones de 
rellenos para el rejuvenecimiento completo 
del rostro 

 Neil S   SADICK  (N° 64437 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 2 - Sala 2
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 S50  Essential guide in tattoo removal 
 Guía esencial para la remoción de 
tatuajes 

 LASERS & EBD 
 LÁSERES Y EBD 

Chairs:
 Yudy Clemencia PINZON HURTADO,
Carlos ROBERTO ANTONIO 

 3 PM •  Tattoo removal - My techniques 
•  Eliminación de tatuajes - Mis métodos 

 Hugues   CARTIER  (N° 68515 )

 3:12 PM •  Combined technique with erbium and 
Q-switched Nd:YAG 1064 in picosecond 
for tattoo removal 

•  Técnica combinada de erbium y 
Q-switched Nd:YAG 1064 con picosegundo 
en remoción de tatuajes 

 Hector Ricardo   GALVAN GARCIA  (N° 68377 )

 3:24 PM •  Trans Epidermal Pigment Release - New 
laser-free technique for tattoo removal 

•  Eliminar pigmentos trans epidérmicos - 
Nueva técnica SIN láser para remoción de 
tatuajes 

 Gustavo H   LEIBASCHOFF  (N° 68385 )

 3:36 PM •  Tattoo removal techniques 
•  Técnicas de remoción de tatuajes 

 Irene   BERMEJO  (N° 68031 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S51 
S52 

 Video Class - Lasers & EBD 
 Clase en video - Láseres & EBD

 LASERS & EBD 
 LÁSERES Y EBD 

Chairs:
 Hector Ricardo GALVAN GARCIA, 
Hsien Li Peter PENG 

 4 PM •  New option for dark circle treatment: dual 
wavelength laser 

•  Una nueva opción para el tratamiento de 
ojeras: láseres de longitud de onda dual 

 Hsien Li Peter   PENG  (N° 68153 )

 4:15 PM •  Non-invasive lasers 
•  Láseres no invasivos 

 Laura   CALA  (N° 67433 )

 4:30 PM •  CO2 laser otoplasty: a novel dermatologic 
procedure 

•  Otoplastia con láser CO2: un nuevo 
procedimiento dermatológico 

 Hector   LEAL SILVA  (N° 67181 )

 4:45 PM •  Melasma treatment with IPL STW and 
picosecond Q-switched Nd:YAG 

•  Tratamiento de melasma con IPL STW + 
Q-switched Nd:YAG picosegundo 

 Hector Ricardo   GALVAN GARCIA  (N° 68265 )

 5 PM •  My experience with a modular platform 
•  Mi experiencia con una plataforma modular 

 Gonzalo Gaspar   PANTOJA ACKERMANN  
(N° 67759 )

 5:15 PM •  Therapeutic options in the management 
of stretch marks 

•  Opciones terapéuticas para el manejo de 
estrías 

 Carlos   ROBERTO ANTONIO  (N° 65023 )

 5:30 PM •  Acne scar triple treatment: subsicion, 
reposition and resurfacing or fl attening 

•  El triple tratamiento en las cicatrices de 
acne: subcision, reposición y resurfacing o 
aplanamiento

Inigo   DE FELIPE Y GARATE  (N° 68259 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 2 - Sala 2
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 S53 
S54 

 Live demo: lasers, fi llers & threads 
 Live demo: láseres, inyecciones e 
hilos tensores

 LASERS & EBD 
 LÁSERES Y EBD 

Chairs:
 Ashraf M BADAWI,
Gonzalo Gaspar PANTOJA ACKERMANN , 
Thomas RAPPL

 8:30 AM •  Live demonstration - Hans Biomed - MINT 
LIFT, MINT - Suspending device, facial 
lifting threads, PDO treads 

•  Demostración en vivo - Hans Biomed 
- MINT LIFT, MINT - Dispositivo de 
suspensión, lifting de rostro con hilos, hilos 
PDO 

 Rogerio   DE OLIVEIRA RUIZ  (N° 67953 )

 8:50 AM •  Live demonstration - DILASER - Facial 
application with PDO threads - 
BIOTHREAD

•  Demostración en vivo - DILASER 
- Aplicación facial con hilos de PDO -  
BIOTHREAD 

    Mariana Milena MONTOYA  (N° 68453 )

 9:10 AM •  Live demonstration - Invertecnologicas - 
To be announced 

•  Demostración en vivo - Invertecnologicas - 
Por defi nir 

    TO BE ANNOUNCED  (N° 68449 )

 9:30 AM •  Live demonstration - Rocol - Lumenis - 
Laser M22

•  Demostración en vivo - Rocol - Lumenis - 
Laser M22

 Cesar   GONZALEZ ARDILA  (N° 67957 )

 9:50 AM •  Live demonstration - BTL Aesthetics - BTL 
Vanquish Me™ - Selective non-contact RF 

•  Demostración en vivo - BTL Aesthetics 
- BTL Vanquish Me™ - RF selectiva sin 
contacto 

 Sergio Alejandro   MARTINEZ LECOMPTE  
(N° 68423 )

 10:10 AM •  Live demonstration - Venus concept 
- Venus legacy - RF and pulsed 
electromagnetic fi elds

•  Demostración en vivo - Venus 
concept - Venus legacy - RF y campos 
electromágneticos pulsados

    Neil S SADICK  (N° 68451 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S55  Hand rejuvenation techniques 
 Técnicas de rejuvenecimiento 
de manos 

 INJECTABLES 
 INYECCIONES

Chairs:  Ingrid LOPEZ GEHRKE, Bernard MOLE 

 10:30 AM •  Multilayer technique for hand 
rejuvenation 

•  Técnica multicapa para el rejuvenecimiento 
de manos 

 Sergio Omar   ESCOBAR  (N° 68257 )

 10:42 AM •  Volumetric hand rejuvenation: anatomical 
guidelines for optimal fi ller placement 

•  Rejuvenecimiento de manos volumétrico: 
anatomía para la aplicación óptima de 
rellenos 

 Thomas   RAPPL  (N° 67673 )

 10:54 AM •  Lasers and EBD for hand rejuvenation 
•  Láseres y EBD para rejuvenecimiento de 

manos 

 Hugues   CARTIER  (N° 67793 )

 11:06 AM •  Anatomy to optimize hand injections 
•  Anatomía para mejorar inyecciones en la 

mano 

 Benjamin   ASCHER  (N° 68147 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 3 - Sala 3
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 S56 
 Symposium - SINCLAIR - Achieving 
the optimal treatment plan with 
Ellanse® & Silhouette  Soft®
 Simposio - SINCLAIR  - Obteniendo 
un plan de tratamiento optimo con 
Ellansé® y Silhouette Soft®

 12 PM •  Anatomy and physiology of the aging face 
•  Anatomía y fi siología del envejecimiento de 

la piel 

 Pierre   NICOLAU  (N° 67963 )

 12:20 PM •  Ellanse - Beyond fi lling and beyond 
collagen stimulation 

•  Ellanse - Más allá de rellenar, más allá de 
estimular colágeno 

 Ingrid   LOPEZ GEHRKE  (N° 68535 )

 12:40 PM •  Silhouette - What are the biomechanical 
and clinical benefi ts of multiple suture 
usage? 

•  Silhouette - Cuáles son los benefi cios 
biomecánicos y clínicos del uso de 
múltiples suturas 

 Carlos Eduardo   LLOREDA RAMIREZ  (N° 68537 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S57  Understanding & treating scars 
 Entender y tratar cicatríces 

 LASERS & EBD 
 LÁSERES Y EBD 

Chairs:  Irene BERMEJO, Thomas RAPPL 

 1 PM •  How I treat non-acne scars 
•  Mi tratamieto para cicatrices 

 Alvaro Andres   LUQUE ACEVEDO  (N° 64537 )

 1:10 PM •  General aspects of scar healing and keloid 
treatments 

•  Generalidades de cicatrización y manejo 
de queloides 

 Manuel Dario   FRANCO  (N° 65479 )

 1:20 PM •  Skin scar: laser & fi llers 
•  Cicatríz en la piel: láser y rellenos 

 Hugues   CARTIER  (N° 65905 )

 1:30 PM •  Surgical treatment of keloid scars: 
improvement of skin healing 

•  Tratamiento quirúrgico de las cicatrices 
queloides: mejora del sanamiento de la piel 

 Gilbert   ZAKINE  (N° 67103 )

 1:40 PM •  Lasers for scars 
•  Láseres para cicatrices 

 Gonzalo Gaspar   PANTOJA ACKERMANN  
(N° 67753 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 3 - Sala 3
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 S58  Medical hair restoration 
 Restauración capilar médica 

 HAIR RESTORATION 
 RESTAURACIÓN CAPILAR 

Chairs:  Ivan CAMACHO, Adrian GASPAR 

 3 PM •  New frontiers in hair loss: PRP, 
photobiomodulation, prostagladins, and 
stem cells 

•  Nuevos horizontes sobre alopecia: PRP, 
fotobiomodulación, prostaglandinas y 
células madre 

 Terrence   KEANEY  (N° 56293 )

 3:12 PM •  New topical prostaglandins: from 
eyelashes to scalp

•  Nuevas prostaglandinas tópicas: desde 
pestañas al cuero cabelludo

 Sergio Omar ESCOBAR (N°68143)

 3:24 PM •  The new frontier in hair loss treatments  
•  Nuevas fronteras en tratamientos de la 

pérdida de cabello 

 Neil S   SADICK  (N° 67751 )

 3:36 PM •  Treatment of androgenetic alopecia with 
technologies and infi ltration of associated 
active substances

•  Tratamiento de alopecia androgénica con 
tecnologías e infi ltración de subtancias 
activas asociadas 

 Carlos ROBERTO ANTONIO (N°65025

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S59
 The pearls of clinical dermatology 
 Las perlas sobre la Dermatología 
clínica 

 CLINICAL DERMATOLOGY 
 DERMATOLOGÍA CLÍNICA 

Chairs:
 Marc HECKMANN,
Ingrid Rosalba SALAS BARRERA 

 4 PM •  Novel approach to the treatment of 
diverse skin pathologies based on 
enzymes: actions and clinical applications 

•  Nuevo enfoque para el tratamiento de 
diversas patologías con enzimas: accionar 
y aplicaciones clínicas 

 Juan Ramón   MUNOZ MONTANO  (N° 66845 )

 4:12 PM •  OTC LED light mask 
•  Máscara de luz LED OTC 

 Mark Steven   NESTOR  (N° 68217 )

 4:24 PM •  Onicomicosis treatment with Q-switched 
Nd:YAG 1064nm 

•  Tratamieto de onicomicosis con 
Q-switched Nd:YAG 1064nm 

 Hector Ricardo   GALVAN GARCIA  (N° 68379 )

 4:36 PM •  Contact dermatitis: diagnosis according 
to location 

•  Dermatitis por contacto: diagnóstico según 
localización 

 Natalia   HERNANDEZ MANTILLA  (N° 66367 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 3 - Sala 3
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 S60 
 Clinical dermatology - 
Therapeutics 
 Dermatología clínica - Terapéutica 

 CLINICAL DERMATOLOGY 
 DERMATOLOGÍA CLÍNICA 

Chairs:  Cesar GONZALEZ ARDILA, Sergio TALARICO 

 5 PM •  Medical approach with CO2  
•  Propuesta médica con CO2 

 Irene   BERMEJO  (N° 65907 )

 5:12 PM •  Skin cancer: surgery to PDT 
•  Cáncer de piel: cirugía a PDT 

 Gonzalo Gaspar   PANTOJA ACKERMANN  
(N° 67755 )

 5:24 PM •  Daylight PDT: optimizing patient 
compliance and clinical outcomes 

•  Terapia fotodinámica TFD: cómo mejorar el 
cumplimiento del paciente y los resultados 

 Marc   HECKMANN  (N° 67469 )

 5:36 PM •  Superfi cial radiation therapy for skin 
cancer and keloidal scars 

•  Terapia de radiación superfi cial para 
cáncer de piel y cicatrices queloides 

 Mark Steven   NESTOR  (N° 67561 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S61  Face surgery - Eyelids 
 Cirugía del rostro - Párpados 

 FACE SURGERY 
 CIRUGÍA FACIAL 

Chairs:
 Fernando ARCAUTE AIZPURU, 
Sebastien GARSON 

 8:30 AM •  Autoaugmentation upper blepharoplasty 
•  Blefaroplastía superior con 

autoaumentación 

 Francisco   GOMEZ BRAVO  (N° 66573 )

 8:42 AM •  Senile pseudoenopthalmos associated 
with periorbital aging: recognition and 
treatment 

•  Pseudoenopthalmo senil asociado al 
envejecimiento orbital: detección y 
tratamiento 

 Steven R   COHEN  (N° 65967 )

 8:54 AM •  Systematization of lateral canthopexy 
to improve periorbital contour in 
blepharoplasties 

•  Sistematización de la cantopexia lateral 
para mejorar el contorno orbital en 
blefaroplastias 

 Andre   FERRAO VARGAS  (N° 65509 )

 9:06 AM •  Subcutaneaos blepharoplasty
•  Blefaroplastia subcutánea 

 Daniel CATALDO  (N° 68425 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room  3  - Sala  3 Room  4  - Sala  4
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 S62 
 Facelift - Natural versus surgical 
look 
 Lift facial - Look natural vs cirugía 

 FACE SURGERY 
 CIRUGÍA FACIAL 

Chairs:  Steven R COHEN, Thomas RAPPL 

 9:30 AM •  The marionette facelift: interlocking     
spanning sutures for facial rejuvenation 

•  El lifi ng facial marioneta: interlazar suturas 
extensibles para el rejuvenecimiento facial 

 Francisco   GOMEZ BRAVO  (N° 66583 )

 9:42 AM •  Safe mid face suspension: get natural 
•  Suspensión segura del rostro medio: sé 

natural 

 Sebastien   GARSON  (N° 53791 )

 9:54 AM •  Lip lifting: the mustache fl ap 
•  Lifting de labios: caída del bigote 

 Bernard   MOLE  (N° 63441 )

 10:06 AM •  Neck and face sculpting with RF assisted 
lipolysis used as a facelift tool 

•  Lipoescultura y defi nicion del cuello y 
rostro usando tecnologia RFAL (lipolisis 
asistida con RF) utilizado como 

 Alfredo Ernesto   HOYOS ARIZA  (N° 67557 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S63 
 Rhinoplasty 
(in collaboration with SCCPFR) 
 Rinoplastía 
(en colaboración con SCCPFR)

 FACE SURGERY 
 CIRUGÍA FACIAL 

Chairs:
 Alexandra   MORA 
HERNANDEZ , Sergio OCHOA

 10:30 AM •  Presentation of SCCPFR 
•  Presentación de SCCPFR 

 Alexandra   MORA HERNANDEZ  (N° 68225 )

 10:35 AM •  Surgical approach for the crooked nose 
•  Enfoque quirúrgico para la naríz torcida 

 Fernando   ARCAUTE AIZPURU  (N° 63741 )

 10:47 AM •  Diced cartilage in rhinoplasty - Where and 
when to use it 

•  Cartílago en cubos para rinoplastia - Dónde 
y cuándo usarlo 

 Jose Juan   MONTES BRACCHINI  (N° 68105 )

 10:59 AM •  To be announced 
•  A anunciarse 

 Alexandra   MORA HERNANDEZ  (N° 68227 )

11:11 AM • To be announced 
•  A anunciarse 

 Sergio OCHOA (N° 68603 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 4 - Sala 4
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 S64  Abdominoplasty 
 Abdominoplastía

 BODY SURGERY 
 CIRUGÍA CORPORAL 

Chairs:  Alejandro  DUQUE, Spero J THEODOROU 

 12 PM •  Hourglassing abdominoplasty - How to 
get better results for your tummy tuck 
patients 

•  Abdominoplastia forma de reloj - Cómo 
obtener mayores resultados de los tummy 
tuck 

 Alexander   ASLANI  (N° 56323 )

 12:12 PM •  High defi nition liposuction - The new 
wave in body contouring 

•  Liposucción de alta defi nición - La nueva 
onda para el contorno corporal 

 Daniel   DEL VECCHIO  (N° 65803 )

 12:24 PM •  Safety in abdominoplasty 
•  Seguridad para abdominoplastia 

 Gilbert   ZAKINE  (N° 67771 )

 12:36 PM •  Advanced lipoabdominoplasty: EVE, 
Lazarus and 3D planar application 

•  Lipoabdominoplastia avanzada: EVE, 
Lazarus y plisado 3D plano

 Alfredo Ernesto   HOYOS ARIZA  (N° 68207 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

 S65  Buttock plasty & lipofi lling 
 Gluteoplastía & lipofi lling

 BODY SURGERY 
 CIRUGÍA CORPORAL 

Chairs:  Alfredo Ernesto HOYOS ARIZA, Gilbert ZAKINE 

 1 PM •  Awake Brazilian Butt Lift (BBLUA) 
•  Levantamiento de Gluteos Brazileño    

(BBULA) 

 Spero J   THEODOROU  (N° 68435 )

 1:12 PM •  Awake Brazilian Butt Lift (BBLUA) 
•  Levantamiento de Gluteos Brazileño    

(BBULA) 

 Alfredo Ernesto HOYOS ARIZA  (N° 67559

 1:24 PM •  Gluteal augmentation with fat - Muscle or 
no muscle? 

•  Aumento de glúteos con grasa - Músculo o 
sin músculo? 

 Daniel   DEL VECCHIO  (N° 65799 )

1:36 PM • Fat transfer vs buttock implants - The 
best decision for successful buttock 
augmentation 

•  Transferencia de grasas vs implante de 
glúteo - La mejor decisión para un aumento 
exitoso 

 Alexander   ASLANI  (N° 56327 )

Questions & answers 
Preguntas y respuestas

Room 4 - Sala 4
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 S66  Buttock complications 
 Glúteos - Complicaciones

 BODY SURGERY 
 CIRUGÍA CORPORAL 

Chairs:  Alejandro DUQUE, Sebastien GARSON 

 3 PM •  Buttocks complications - My short 
overview 

•  Complicación en glúteos - Mi visión 

 Katarina   ANDJELKOV  (N° 68001 )

 3:05 PM •  Buttocks complications - My short 
overview 

•  Complicación en glúteos - Mi visión 

 Alfredo Ernesto   HOYOS ARIZA  (N° 68003 )

 3:10 PM •  Buttocks complications - My short 
overview 

•  Complicación en glúteos - Mi visión 

 Gilbert   ZAKINE  (N° 68005 )

 3:15 PM •  Buttocks complications - My short 
overview 

•  Complicación en glúteos - Mi visión 

 Alexander   ASLANI  (N° 68007 )

 3:20 PM •  Buttocks complications - My short 
overview 

•  Complicación en glúteos - Mi visión 

 Daniel   DEL VECCHIO  (N° 68009 )

 3:25 PM •  Debate and discussion with all speakers 
•  Debate y discusión con todos los oradores    

 S67 
 Target Course - 
Breast augmentation 
 Curso Enfocado - 
Aumento de mamas 

 BREAST SURGERY 
 CIRUGÍA MAMARIA 

 4 PM •  Hybrid breast surgery - A substitute for 
vertical scar breast lifts 

•  Cirugía de mamas híbrida  - Un substituto al 
lift de mamas de cicatríz vertical 

 Alexander   ASLANI  (N° 56311 )

 4:20 PM •  Mammaplasty using silicone implants: 
surgical planning refi nements 

•  Mamoplastia con implantes de silicona: 
refi nación del plan quirúrgico 

 Andre   FERRAO VARGAS  (N° 65505 )

 4:40 PM •  Discussion with the audience 
•  Discusión con el publico     

 S68 
 Target Course - Surgical hair 
restoration 
 Curso Enfocado - Restauración 
capilar quirúrgica 

 HAIR RESTORATION 
 RESTAURACIÓN CAPILAR 

 5 PM •  Graft survival in hair transplantation 
•  La supervivencia del injerto en el 

transplante capilar 

 M M Thirumalai   VASAN  (N° 63539 )

 5:20 PM •  PRP activations and FUE techniques 
•  Activación de PRP y técnicas FUE 

 Chiara   INSALACO  (N° 68011 )

5:40 PM •  Discussion with the audience 
•  Discusión con el publico   

Room 4 - Sala 4
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 ADODERM  
BOOTH N° 15 
Company name:  ADODERM GMBH Country:  Germany 

Contact:  i.hoppe@adoderm.com  www.adoderm.com 

 ADODERM represents innovation and development of various dermatological products and surgical implants. 
With more than 25 years of ongoing research and development, the team of ADODERM has introduced 
numerous and patented products into the medical device market and has achieved a worldwide distribution in 
50 countries.  Further approach of ADODERM is the development of highly cross linked hyaluronic acid dermal 
fi llers «VARIODERM». Newly developed HYABELL® is a range of hyaluronic acid dermal fi llers with lidocaine 
specially conceived and adapted to the different skin thickness of the face. HYABELL® range offers a more 
versatile use of fi llers to practitioners thanks to its different concentrations and rheological properties. 

 AMERICAN ACADEMY OF ANTI AGING MEDICINE  
BOOTH N° 13 
Company name:  TARSUS MEDICAL GROUP Country:  United States 

Contact:  m.brown@tarsusmedicalgroup.com  www.a4m.com 

 Established in 1992, the American Academy of Anti-Aging Medicine (A4M) is the leading nonprofi t medical 
society dedicated to the detection, prevention, and treatment of chronic diseases associated with aging. 
The organization is comprised of over 26,000 members from 120 nations across the globe, and is dedicated 
to educating medical and public health professionals and practitioners on the most progressive and 
innovative clinical research, in addition to cutting-edge scientifi c technologies. A4M also hosts two annual 
World Congresses, each of which hosts 3,000 to 5,000 physicians and healthcare professionals, with world-
renowned keynote presenters and clinicians from across the globe. Metabolic Medical Institute is the entity 
that houses and contains all advanced medical education, available to healthcare practitioners and allied 
health professionals. 

 BIO ON PHARMA SAS  
BOOTH N° 14 
Company name:  BIO ON PHARMA Country:  Colombia 

Contact:  contacto@insumosbioon.com  www.hilosecret.com 

 BION PHARMA SAS, es una empresa Colombiana, legalmente constituida y que se  dedica a la distribución 
de insumos médicos y estéticos; conformada por un equipo de profesionales altamente capacitados, para 
atender sus necesidades y ofrecer un respaldo frente a los productos que manejamos en nuestro portafolio. 
Además con un Contrato de exclusividad en territorio Colombiano para la distribución de Hilos Coreanos de 
Polidioxanona (PDO) de marca SECRET, los cuales tienen posicionamiento a Nivel Mundial (5 Continentes) 
y con  presencia en los mejores Congresos Internacionales como el pasado AMWC 2017 en Mónaco, entre 
otros. Tambien Certifi caciones Internacionales(Conformidad Europea-ISO-KFDA) y Nacionales (INVIMA). 

Silver sponsors Bronze sponsors Classic sponsors Sponsors
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 BTL AESTHETICS  
BOOTH N° 27 
Company name:  BTL COLOMBIA Country:  Colombia 

Contact:  gutierrezi@btlnet.com  www.btlaesthetics.com 

 Compañía dedicada a la Investigación y Desarrollo de tecnología médica desde 1.993. Nuestras instalaciones 
de producción localizadas en Europa cuenta con más de 11.000 Mts2,  distribución directa con ofi cinas 
locales en mas de 53 países y 4 continentes, tenemos más de 1.100 empleados alrededor del mundo para 
satisfacer sus necesidades; un equipo de 200 ingenieros en centros de investigación y desarrollo en 5 países 
usando tecnología de punta para brindar cada año nuevos e innovadores productos que cambian la vida de 
las personas; y un equipo de especialistas clínicos que están siempre disponibles para asegurar la excelencia. 
Nuestro portafolio estético lo sorprenderá... 
Este año traemos algo nuevo para tí... Pregunte por Ultra Femme 360° by Exilis Ultra 360°!
Visitenos! Stand 27
www.btlaesthetics.com 
sales@btlnet.com 

 CRISALIX  
BOOTH N° 4 
Company name:  CRISALIX SA Country:  Switzerland 

Contact:  daniel.pineyro@crisalix.com  www.crisalix.com 

 Crisalix aims to develop scientifi c technologies in the fi eld of plastic and aesthetic surgery to improve surgeon-
patient relationships. Thanks to its unique solution available on the Internet, Crisalix offers practitioners new 
consultation standards.
Crisalix is the inventor of e-Stetix, the fi rst web-based 3D preview technology for plastic surgery based on 
physical properties of the body. Crisalix has developed a system for reconstructing the patient’s body in 3D 
from 2D images. 

 DEKA MEDIKA S.A.S.  
BOOTH N° 3 
Company name:  DEKA MEDIKA SAS Country:  Colombia 

Contact:  dcomercial@deka-medika.com  www.deka-medika.com 

 DEKA-MEDIKA S.A.S., se caracterizara por importar productos que demuestran un proceso de desarrollo e 
innovación. Mantendrá a través del tiempo, su compromiso por garantizar la calidad de sus productos, un 
excelente servicio y su propósito de entregar a la humanidad aquello que necesita para preservar la estética, 
la belleza y la salud. 

 DERMAVAN COLOMBIA  
BOOTH N° 29 
Company name:  DERMAVAN Country:  Colombia 

Contact:  oscar@dermavan.co  www.dermavan.co/contacto 

 Empresa Latinoamericana distribuidora de Dispositivos Médicos inyectables Clase III, Hilos PDO, Growth 
Factors, Peelings, Acido Hialurónico, Cosméticos exclusivos. Aportamos valor a su procedimiento estético en 
Canadá, USA, México, Panamá, Colombia y R. Dominicana 

Silver sponsors Bronze sponsors Classic sponsors Sponsors

Sponsors list / Lista de patrocinadores
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 DILASER S.A.  
BOOTH N° 1 
Company name:  DILASER Country:  Colombia 

Contact:  gerenciainsumos@dilaser.com.co www. dilaser.com.co

 Dilaser S.A. es una empresa dedicada en brindar soluciones a los sectores de dermatología, cirugía plástica, 
estética, otorrinolaringología y vascular, entre otros. Nuestro enfoque se basa en proveer equipos con 
tecnología de punta y productos de alta calidad, acompañados de un excelente servicio post venta mediante 
una atención oportuna y amable. 

 DR KORMAN LABORATORIES  
BOOTH N° 30 
Company name:  DR KORMAN LABORATORIES LTD Country:  Israel 

Contact:  henrique@drkorman.com  www.drkorman.com/en 

 Dr. Korman Laboratories Ltd. is a fast expanding company that manufactures mainly but not only hyaluronic 
acid based products, with a well-established market in the fi eld of aesthetic medicine. They are a leading 
aesthetic products private label manufacturer.
Dr. Korman Laboratories Ltd. develops manufactures and sells dermal fi llers and bio-revitalization products 
based on hyaluronic acid. 

 FOTONA  
BOOTH N° 19 
Company name:  FOTONA LATINOAMERICA Country:  United States 

Contact:  mt@latinmed.org  www.laserfotona.com 

 Fotona is a pioneering, research-based, laser technology company, recognized as a world leader in the 
development and manufacture of state-of-the-art medical laser systems for aesthetic, anti-aging and 
gynecology. Fotona’s wide range of laser systems purvey quality, reliability, safety and cutting-edge 
innovation. Through its worldwide reference medical centres, Fotona guarantees exceptional customer 
support and technical and clinical training. 

 GILMEDICA SA  
BOOTH N° 16 
Company name:  GILMEDICA SA Country:  Colombia 

Contact:  paula.gil@gilmedica.com www. gilmedica.com/contactenos

 La línea estética de Gilmedica S.A. es una división que responde a los altos estándares de belleza que 
manejan las mujeres Colombianas y de los profesionales que están siempre a la vanguardia y apoyados en 
productos que contribuyan en la prevención de patologías en rostro, cuerpo y piel, también en profesionales 
que realizan procedimientos estéticos, quienes encontrarán en nuestra compañía Implantes Mamarios de 
excelente calidad, amplia trayectoria e inmejorable respaldo, así como támbien nos sumamos al ejercicio de 
los dermatólogos, poniendo a su disposición productos Dermocosméticos que en manos de expertos como 
ellos dan benefi cios increíbles y refuerzan la belleza que por herencia tenemos en nuestro país. 
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 HANSBIOMED  
BOOTH N° 22 
Company name:  HANS BIOMED CORP Country:  South Korea 

Contact:  sam@hansbiomed.com  www.hansbiomed.com 

 In IMCAS Americas 2018, we’ll introduce our patent molding cog lifting thread made of PDO, and many other 
items. You’ll be more than welcome to meet us at booth (No. 22), and
Specially with PDO, we’ll hold a symposium in Room 3 from 5PM on March 15th.
If you want to arrange a meeting prior to the show, please contact via pedro@hansbiomed.com 

 IMCAS ACADEMY  
BOOTH N° 17 
Company name:  IMCAS ACADEMY Country:   
Contact:  imcas13@imcasmail.com  www.imcas.com/en/academy 

 Launched in January 2016, IMCAS Academy is the fi rst e-learning platform dedicated to dermatology, plastic 
surgery and aesthetic science. With over 1 500 videos from all of the IMCAS congresses worldwide, it is world-
renowned as a reference in aesthetic learning. Join the fastest growing community of over 10 000 members 
and subscribe now at a special reduced rate for the attendees.<br><br>
Finding it diffi cult to choose between two sessions that are on at the same time? Want to be able to see a 
presentation again? Want to access exclusive content from other conferences and live webinars all year long? 
Then sign up now for a 12 month subscription to IMCAS’ e-learning platform.<br><br>
Beside the hundreds of available videos on injectables, lasers, plastic surgery, threads, practice management, 
etc., you will also be able to exchange with your peers, submit your clinical cases anonymously for expert 
advices, read the last news of the industry and follow our updated blog. Many more features and surprises to 
discover.<br><br>
Join the discussion and continue learning today! 

 INMODE AESTHETIC SOLUTIONS  
BOOTH N° 2 
Company name:  INMODE MD LTD Country:  United States 

Contact:  rodrigo.ferres@inmodemd.com www. inmodemd.com 

 InMode’s technological advancements have become the new standard for aesthetic medicine, specifi cally in 
the radio-frequency aesthetic market. 
For more than three decades our R&D team was critical in developing state-of-the-art light, laser, and radio-
frequency devices, thereby launching and shaping the industry. 
Our technology continues that legacy in providing superior satisfaction for both the patient and the practice. 
Learn more about InMode/Invasix technologies by visiting www.inmodemd.com. 

 INNOVA PHARMA COLOMBIA  
BOOTH N° 11 
Company name:  INNOVAPHARMA Country: Colombia

Contact:  marilynmarin@innovapharma.co  www.innovapharma.com 

 Innova Pharma es un grupo de profesionales con una experiencia mayor de 20 años, en al campo de 
productos para la piel, innovando y diferenciado con tecnología de alta calidad farmacéutica y cosmética 
para profesionales destacados en el manejo de la salud y apariencia de la piel.
Representamos y distribuimos productos cosméticos, estéticos, farmacéuticos y equipo médico a nivel 
nacional e internacional.
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 INVERTECNOLOGICAS SAS  
BOOTH N° 26 
Company name:  INVERTECNOLOGICAS SAS Country:  Colombia 

Contact:  inverdircomercial@yahoo.com  invertecnologicas.com/nosotros

  

 JETT MEDICAL  
BOOTH N° 21 
Company name:  JETT COSMETICS & MEDICAL / COMPEX SPOL S 
. R . O . 

Country:  Czech Republic 

Contact:  export@jett.eu  www.jett.eu 

 Jett (COMPEX, s. r.o.) is the manufacturer of a revolutionary medical device Jett Plasma Lift Medical, which 
is an ideal solution for non-ablative surgery. Jett Plasma is fi rst PATENTED direct current plasma discharge 
generator in the world, made in the Czech Republic. Jett Plasma Lift Medical is designed for non-invasive 
plastic surgery, dermatology, aesthetic medicine and ophthalmology. We have CE 1023 / KFDA / Inmetro 
certifi cations. Jett Plasma Lift Medical produces controlled, stable and focused direct current micro-plasma 
beam due to the ionization of the gases contained in the air. It can be used for: Non-invasive blepharoplasty, 
Wrinkle removal, Scar smoothening, Lifting, Removal of benign lesions – xanthelasma, fi broma, hemangioma, 
wart, etc. 

 LABORATORIOS ALLERGAN  
BOOTH N° 20 
Company name:  ALLERGAN DE COLOMBIA S . A . Country:  Colombia 

Contact:  quintero_luis@allergan.com www.masquebelleza.com

  

 MTF BIOLOGICS  
BOOTH N° 10 
Company name:  MTF BIOLOGICS Country:  United States 

Contact:  silvia_martinez@mtf.org  www.mtfbiologics.org 

 MTF Biologics serves Plastic & Reconstructive Surgeons providing solutions in breast, body and facial 
cosmetic procedures. We offer a broad portfolio including FlexHD acellular dermal matrix, Renuva allograft 
adipose matrix and LipoGrafter autologous fat grafting system.  MTF Biologics meets the needs of surgeons so 
that they can provide the best care for their patients. 

 PROGYNE  
BOOTH N° 6 
Company name:  PROGYNE Country:  Colombia 

Contact:  sandrabarrera@progyne.com www.progyne.com 

 Progyne es una empresa distribuidora de equipos Médicos de alta gama, entre ellos; Cynosure, Brymill, 
3gen, ellman, Pollogen, ecleris, Kai. 
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 QUANTIFICARE  
BOOTH N° 18 
Company name:  QUANTIFICARE SA Country:  France 

Contact:  abrunel@quantifi care.com  www.quantifi care.com 

 Since 2001, Quantifi Care has been marketing innovative imaging solutions for 2D and 3D photography of the 
skin. Our founders had a unique vision to create a contract research organization (CRO) capable of bringing 
evidence based medicine
Quantifi Care started as a responsive full-services CRO for imaging. The largest players, including seven of the 
top ten pharma companies, are routinely trusting Quantifi Care for their clinical trials. We adapted our existing 
solutions to easy-to-use & portable 3D photographic systems dedicated to aesthetic specialists. 
We are introducing the LifeViz® Body system based on a revolutionary acquisition process which quickly 
captures a 360° model. The practitioner can use the full 360° image to accurately track both surgical 
(liposuction, fat grafting, butt lift) and non-surgical treatments (cryolipolysis, RF-powered, hyperthermic laser 
lypolysis). The system can even calculate volume differences and illustrate the exact distribution via a color 
map. 

 RECOSMO  
BOOTH N° 12 
Company name:  RECOSMO INC Country:  Canada 

Contact:  sally@recosmo.com  www.recosmo.com 

 ReCosmo Canada is a manufacturer of medical aesthetics committed to product quality, excellence & is proud 
to be a registered ISO 13485:2003 company. Our core products are Medexall Botulinum Toxin Type A,(www.
medexall.com) Essederm cross linked dermal fi llers (www.essederm.com)& Weight loss products which help 
you to loose weight up to 15 KG per month (www.HCGaction.com). Our strategy is to become a worldwide 
leader in medical aesthetics. For more please visit: www.recosmo.com 

 REJUVCHIP  
BOOTH N° 9 
Company name:  REJUVCHIP Country:  United States 

Contact:  carla@druffelman.com  www.rejuvchip.com 

 Rejuvchip is a revolutionary minimally invasive procedure for natural hormone replacement. As part of the 
normal aging process, our body’s hormonal function slowly declines. Restoring hormonal function naturally 
using the Rejuvchip procedure is a safe and effective way to reverse aging. The Rejuvchip procedure inserts 
natural testosterone pellets which are bio-identical, and are made using a botanical source. Both men and 
women who use the Rejuvchip procedure enjoy an array of health benefi ts. Benefi ts include increased 
mental and physical energy, improved libido and sexual satisfaction, healthier physique, and a better sense 
of well-being. Women in addition, also benefi t from relief of hot fl ashes, PMS symptoms, vaginal rejuvenation, 
increased bone density, and improved sleep.  Rejuvchip’s philosophy is to offer helpful services aimed at both 
managing aging and at improving quality of life. Taking care of our bodies and minds makes for longer and 
more enjoyable lives! 

Sponsors list / Lista de patrocinadores



62

v9-22/02/18

 MADE IN FRANCESponsors list / Lista de patrocinadores

Silver sponsors Bronze sponsors Classic sponsors Sponsors

 RESTORATION ROBOTICS, INC.  
BOOTH N° 24 
Company name:  RESTORATION ROBOTICS INC Country:  United States 

Contact:  yung@restorationrobotics.com  www.restorationrobotics.com 

 The ARTAS® Robotic System is the only system utilizing advanced imaging and precision robotics to dissect 
individual follicular units accurately and consistently.  The new ARTAS Hair Studio™ application is an interactive 
patient consultation tool.  You can also transfer the customized solution to the ARTAS Robotic System to create 
recipient sites. 

 ROCOL S.A  
BOOTH N° 37 & 38 
Company name:  ROCOL Country:  Colombia 

Contact:  eperez@rocol.com.co  www.rocol.com.co 

 Brindamos la solución para las necesidades de los profesionales de hoy en día, ofreciendo equipos médicos 
de la más alta calidad. 

 SESDERMA  
BOOTH N° 5 
Company name:  SESDERMA S . L . Country:  Spain 

Contact:  sl.sanchez@sesderma.com  www.sesderma.com 

 Over the past 25 years, Sesderma has developed over 300 innovative skin care products and treatments, 
paving the way for many dermatology breakthroughs. Our specifi c skin treatments and products are world 
renowned in the medical community for their effectiveness, and quality. Our products are produced under 
the highest standards with the latest technology and fi nest ingredients, providing the best products possible.
Lead by company founder Dr. Gabriel Serrano, our R&D department continues to develop and study new 
innovative skin treatment methods using the most advanced ingredients and equipment, leading the way for 
more groundbreaking skin care treatments and practices. 

 SINCLAIR  
BOOTH N° 31 
Company name:  SINCLAIR PHARMA Country:  France 

Contact:  daristizabal@sinclairpharma.com  www.sinclairispharma.com 

 Sinclair is an international aesthetic dermatology company, with corporate headquarters in London, UK and 
operations headquarters in Paris, France. Creating and developing brand families in different areas of facial 
aesthetics is key to Sinclair’s growth strategy.
We provide aesthetic dermatology solutions through collagen stimulation for facial volume loss, thread lifting 
for facial contouring and dermal fi llers for wrinkles and lines. The company has an established sales and 
marketing footprint in the UK, France, Germany, Italy and Spain, and a rapidly-growing presence in emerging 
markets around the world through key strategic partners.  We entered the US market in 2016 with the launch 
of Silhouette Instalift™.
Sinclair Pharma plc is listed on the London Stock Exchange’s AIM Market (AIM: SPH). 
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 TENTREK LASERS  
BOOTH N° 28 
Company name:  LUXO MEDICA Country:  Colombia 

Contact:  agerencia@luxomedica.com  www.tentrek.com 

 Tentrek Lasers, líder mundial en equipos destinados para estética, cirugía, odontología, ginecología y más 
prácticas médicas.
Portafolio de productos:
iBLAZE MX 7000 - Láser CO2 Fraccionado
FIXER - Microneedling RF
Depilash HRZ3000 - Láser diodo para depilación
Color Max - Láser Q-switched Nd:YAG 
Entre otros equipos médicos y estéticos.
Nos encuentras en:
Teléfonos: (+57) (5) 3316601 - (+57) 3176564248
Dirección: Calle 85 # 47-61 Of 2k  Barranquilla, Colombia
Instagram: @Tentreklasers 

 TOSKANI COSMETICS  
BOOTH N° 7 
Company name:  TOSKANI COSMETICS Country:  Spain 

Contact:  rbotey@toskanicosmetics.com www.toskani.com 

 TOSKANI Cosmetics is a Spanish manufacturer of professional cosmetics. TOSKANI Cosmetics is recognized 
by the medical and pharmaceutical sectors and maintains its principles, which include innovation and 
effectiveness with regard to its products.
The portfolio of TOSKANI Cosmetics includes a big variety of products: chemical peelings, products for 
transdermal therapy, cosmetics for professional and home care. 

 TOTALMEDIKS  
BOOTH N° 34 
Company name:  TOTALMEDIKS Country:  Colombia 

Contact:  info@totalmediks.com  www.totalmediks.com 

 Somos una empresa moderna y dinámica, que desde el año 2003 se ha dedicado a brindarle al mercado 
Colombiano las novedades médicas y estéticas más reconocidas a nivel internacional.  Representamos 
marcas de forma exclusiva en el país. Somos distribuidores exclusivos desde el año 2016 de la compañía GMV 
de Italia, creadores del innovador  dispositivo médico Plexr, generador de plasma. 

 V LIFT PRO  
BOOTH N° 25 
Company name:  V LIFT PRO Country:  Spain 

Contact:  communication@vlift.org www.vlift.es 

 V Lift Pro is a global company with its most focus currently in Europe and Central and Latin America. V Lift Pro 
offers many years of experience in the aesthetic fi eld, dermatology and medical devices, especially in the fi eld 
of training of lifting threads. V Lift Pro was the fi rst company in EU to import and promote surgical threads for 
aesthetic applications.
The Company operates worldwide through an established network of distributors in a B2B mode of 
conducting business, that allow to introduce V Lift Pro’s product range into new markets.
Offers a wide range of products and innovative solutions to medical professionals in Aesthetic Medicine, 
Plastic Surgery, Dermatology and other related areas.  
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 VENUS CONCEPT  
BOOTH N° 23 
Company name:  VENUS CONCEPT Country:  Canada 

Contact:  jose.matar@venusconcept.com  www.venusconcept.com 

 VENUS CONCEPT Booth# 23
Venus Concept is a global leader in the medical aesthetics device industry. We offer cutting-edge devices to 
address a wide range of aesthetic needs and provide profi table patient solutions. Venus Concept treatments 
are available at over 4,000 medical aesthetic practices in over 60 countries around the world.
In addition to our high-performance devices and patented treatment technology, Venus Concept offers the 
fi rst and only true subscription model in the industry. We combine our innovative non-invasive devices with 
extraordinary customer care, unmatched marketing support, continuous clinical education, fully customizable 
payment plans, and ongoing practice enhancement programs—all dedicated to ensuring our customers can 
deliver the most in-demand treatments at the highest possible ROI. 

 WELLS JOHNSON  
BOOTH N° 8 
Company name:  WELLS JOHNSON Country:  United States 

Contact:  destiny@wellsgrp.com  www.wellsgrp.com 

 Wells Johnson has been at the forefront of development and implementation of high quality body 
contouring equipment and instrumentation since 1983. Our most innovative product yet; The HVP™ (High 
Volume Precision) Auto-graft system, raises the bar for speed, control, effi ciency and safety for large volume 
autologous tissue grafts/transfers. 
The Wells Johnson Company is dedicated to advancing surgical procedures in our ongoing effort to 
provide the fi nest quality customer service available. Our customer service team is built around constant 
and ongoing training of all of our team members, we take exceptional pride in building and maintaining all 
of our relationships with every account which is evident in every call that we handle in our customer service 
department. 
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Official Conference Language and 
Simultaneous Translations
Idioma Oficial del Congreso y 
Traducciones Simultáneas

ENGLISH is the official congress 
language with a simultaneous 
translation from/into SPANISH.
English/Spanish translations 
are provided for all sessions. 
Headphones/sets for the translations 
are available for each room.
Kindly note that an ID will be held 
until the return of  the translation 
sets.

El INGLÉS es el idioma oficial del 
congreso. Se ofrecen traducciones 
simultáneas Español-Inglés/Inglés-
Español para todas las sesiones. 
Los dispositivos de traducción 
se encuentran disponibles para 
cada sala. Le informamos que se 
le solicita dejar una identificación 
como garantia hasta la devolución 
de los dispositivos.

Accidents, Losses or Damages
Seguros

Neither the IMCAS Secretariat 
nor the Centro de Convenciones 
Cartagena de Indias accept any 
liability for damages and/ 
or losses of  any kind, which may be 
incurred by congress participants or 
by any persons accompanying them, 
during both the official conferences 
and social program. 
Attendees are responsible for their 
own property. Do not leave any 
property unattended in the venue.
Attendees may participate in all 
events at their own risk. Attendees 
are advised to take out insurance 
against loss, accidents or damages 
that could be incurred during the 
Congress. Verbal agreements will 
not be binding unless they are 
confirmed in writing.

Ni IMCAS ni el Centro de Convenciones 
Cartagena de Indias aceptará ninguna 
responsabilidad por daños y/o perdidas de 
ningún tipo ocurridas durante el congreso, 
ya sean sufridas por los participantes o 
por sus acompañantes, tanto durante 
la conferencia oficial como durante los 
eventos sociales. 

Los participantes participan en todo evento 
bajo su propio riesgo. Se recomienda 
contratar un seguro contra toda pérdida, 
accidente, o daño que pueda ser sufrido 
durante la actividad. Ningún acuerdo 
verbal será vinculante a menos que sea 
confirmado por escrito.

Recording Policy
Política Sobre Grabaciones

Recording (Photographic, Video 
and Audio) of  the sessions of  
IMCAS congresses is STRICTLY 
PROHIBITED. Violators will be 
banned from future meetings and 
their equipment will be confiscated.

Toda grabación (fotográfica, por 
video o audio) de las sesiones de 
los congresos IMCAS se encuentra 
ESTRICTAMENTE PROHIBIDA. 
Todo infractor será privado de 
participar a conferencias futuras 
y el material en infracción será 
confiscado.

Access Policy and Badges
Entradas Nominales

Access to the conferences is subject 
to a number of  strict rules, aiming to 
guarantee the scientific independence 
of  the conferences, and to preserve 
it from any commercial interest or 
influence. A precise Badge Policy has 
been implemented, specifying the 
rules related to the admittance to the 
different areas of  IMCAS conferences. 
According to each participant’s 
status (delegate, faculty, exhibitor, 
etc), a corresponding barcoded badge 
with specific access is issued. Access 
to the Exhibition Hall is available 
for all badge types and access to 
conference rooms is dependent upon 
whether one holds a physician or a 
non-physician badge.

Following the Badge Policy is 
mandatory for all the participants. 
If  it is violated, IMCAS is authorized 
to take measures, and may lead to 
the withdrawal of  the badge and 

the prohibition of  access to the 
conference area. 

El acceso a la conferencia esta sujeto a 
ciertas regulaciones, destinadas a garantizar 
la independencia científica del congreso, 
y preservarla de todo interés o influencia 
comercial. 
Una estricta Política de Acceso ha sido 
implementada, especificando las reglas 
relativas a la admisión a distintas áreas de 
los congresos IMCAS. 
De acuerdo al estatus de cada participante 
(delegado, orador, expositor,etc ) una 
escarapela con acceso definido será 
atribuida. El acceso a la sala de exposición 
es libre para todos los tipos de pases.
La Política de Acceso de IMCAS es 
obligatoria para todos los participantes. Su 
violación autoriza al personal de IMCAS a 
tomar las medidas necesarias, incluyendo la 
confiscación de la entrada y la prohibición 
de acceso al salón del congreso.

Program
Programa de la Actividad

All delegates receive a 
complimentary program. Companies 
and participants may copy materials 
for their personal use, but further 
copy for sale or for any other 
commercial purpose is prohibited 
without prior written permission 
from IMCAS.

Todos los participantes recibirán un 
programa de la actividad. Las compañías y 
los participantes podrán copiar materiales 
para su uso personal, pero toda copia con 
fines de venta o otros fines comerciales 
se encuentra prohibida, a menos de ser 
autorizada por IMCAS

Lunch and Coffee Breaks
Almuerzo y Pausas de Café

Coffee, snacks and lunches are served 
all day on site to allow our delegates 
to fully visit the Exhibition Hall. 
Complimentary food and beverages 
are provided to those with Delegate 
and Faculty badges. 

Café, bocadillos y almuerzos serán servidos para 
permitir a nuestros participantes disfrutar del 
Salón de Exposición. 
Este servicio se encuentra disponible para aquellos 
poseedores de un pase “Médico” y los oradores 
(Faculty).

Optional Courses 
Cursos Adicionales

IMCAS Congresses offer their attendees the 
possibility to register for optional target 
courses and video classes, providing an 
opportunity for an in-depth understanding 
of  specific techniques and topics. These 
special courses have a limited number of  
seats and require additional fees.

IMCAS ofrece a sus participantes la posibilidad 
de inscribirse a cursos opcionales, oportunidad 
ideal para profundizar su conocimiento en 
un determinado tema o técnica. Estos cursos 
especiales cuentan con un número limitado de 
asientos y están disponibles por un costo adicional. 

Video Papers 
Presentaciones Video

Both sponsorerd and non-sponsored filmed 
presentations take place in the Exhibition 
Hall on Friday. Speakers will present 
fascinating lectures on all subjects relating 
to dermatology and plastic surgery. 

Estas presentaciones filmadas tendrán lugar en 
el Salón de Exposición el viernes. Los oradores 
presentaran sus fascinantes presentaciones en 
dermatología y cirugía plástica. 

Speakers’ Preview Room and Club 
Lounge 
Sala de Presentación Preliminar - Oradores vip y 
Club Lounge

All sessions are equipped with computer 
projection. In order to ensure a successful 
congress, speakers are required to have 
their presentations delivered to the 
Preview Room the day before or at least 
2 hours prior to the start of  their session. 
The Preview Room is located in the Club 
Lounge in the Exhibition Hall.

Todas las sesiones están equipadas con 
proyecciones por computadora. Para poder 
asegurar un congreso exitoso, los oradores deben 
presentar sus materiales en la Sala de Presentación 
Preliminar el día anterior o al menos 2 horas 
antes del comienzo de su presentación. La Sala de 
Presentación Preliminar se encuentra en el Club 
Lounge.

General 
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any queries? CONTACT@IMCAS.COM  or contact us at +33 1 40 73 82 82

Register online at W W W.IMCAS.COM

Before February 14, 2018: 70% of the registration fees will be refunded
After February 14, 2018: there will be no refund for cancellations or shortening of stays

CANCELLATION POLICY

+4114; 8-* S8*5S
ACCESS
(check on 

imcas.com)

FEES in USD

ADDITIONAL INFORMATION &
SUPPORTING DOCUMENTSbefore 

February, 14 2018
(early bird)

after 
February, 14 2018

PACKAGE ACCOMMODATION +
CONGRESS BADGE - Physician
(practicing doctor)

full 1,190 1,290

Kit includes:
• 3 nights accommodation (March 15th to 18th) at the Hyatt Regency 

Cartagena. Breakfast, Wi-Fi and all taxes included
• full access to the conference (except optional courses)
• all conference coff ee breaks and lunches during the whole conference
• conference bag with the complete program
• certifi cate of attendance

And now the PLUS package:
The “WHITE GLOVE” delivery service. Your congress badge, program and 
bag will be delivered directly to you. No need to head to the welcome desk 
when you arrive at the congress. Everything you need will be in the delivered 
package.

1

5-=S.(.&3 (practicing doctor) full 590 690 a. physician diploma

5-=S.(.&3 (resident or fellow) full 290 390

a.  ID or passport > resident or fellow must be born after the year 1984
b.  written certificate established by the Chief of Service of your University 

Department, clearly specifying your medical specialization. Certificates 
established by private institutions will not be accepted.

CORPORATE PROFESSIONAL
(industry representative, corporate individual, 
scientist, researcher)

partial 590 690 a. business card

2
2-HOUR VIDEO CLASSES (VC)
Pick your topic and be trained on the different 
techniques by a team of experts through 2- 
hour video presentations. 
No theory here, just applied techniques.

option    1 VC: 50

Saturday

 Lasers & EBD

3
1�-497 8&7,*8 (497S*S 
8(� 
Pick your topic for this in-depth course led by 
1 to 2 experts for a peer-to-peer exchange. 
Careful however as seats are limited to 30 
people maximum.

option

   1 TC: 40
    

   2 TC: 70
   

   3 TC: 100

  4 TC: 130
  

Friday Saturday

 PRP

 Lipofilling Face

 Breast augmentation 

 Surgical hair restoration

4
IMCAS ACADEMY 
1ȶ-month subscription option 270

Finding it difficult to choose between sessions that are on at the same 
time? Want to be able to see a presentation again?* 
Then sign up now for a 1-year subscription to IMCAS’ e-learning platform 
(standard subscription is 390 USD).

Access to videos is depends to your badge status (specialty). 
More info on academy.imcas.com.

5 GALA DINNER option 150 Friday, March 16, 2018 at 8 PM



SIGA LOS PASOS
ACCESOS
(Ingrese a 

imcas.com)

PRECIO en USD

INFORMACION ADICIONAL &
DOCUMENTOS JUSTIFICATIVOSantes de 

Febrero, 14, 2018
(anticipado)

despues de
Febrero, 14 2018

PAQUETE ALOJAMIENTO +
PASE DE CONGRESO - Médico
(médico practicante)

completo 1,190 1,290

El kit incluye:
• 3 noches de alojamiento (del 15 al 18 de marzo) en el Hyatt Regency 

Cartagena con desayuno, wifi  y todos los impuestos incluidos
• acceso completo a la conferencia (excepto cursos opcionales)
• todas las pausas de café y almuerzos de la conferencia durante todo el 

período del congreso
• bolsa de conferencia con el programa completo
• certifi cado de asistencia

Y ahora el paquete PLUS:
Una entrega de “GUANTE BLANCO“: su pase, programa y bolsa del congreso 
será enviado a su cuarto de hotel. No habrá necesidad de recuperar nada 
en el mostrador de bienvenida puede dirigirse directamente a las salas de 
conferencias.

1

MÉDICO          completo 590 690 a. un diploma médico

MÉDICO (residente) completo 290 390

a.  pasaporte o documento de identidad > el residente debe haber nacido 
luego de 1984

b. certificado escrito del Jefe de Servicio del Departamento de su 
Universidad, que detalle claramente la especialidad médica.Todo 
certificado emitido por instituciones privadas será rechazado

PROFESIONAL DE LA INDUSTRIA
(Representante de empresa, empresarios, 
científicos e investigadores)

parcial 590 690 a. tarjeta de presentación

2
ȶ�-47&S )* :.)*4 (1&SS 
:(�
Elija su tema y entrenese en diferentes 
técnicas por un equipo de expertos a traves 
de 2 horas de presentaciones en video 
No hay teoria aqui, solo técnicas aplicadas. 

opcional
   1 VC: 50

   
  

Sábado

 Láseres & EBD

3
1�-47& )* (97S4S *3+4(&)4S 
8(�
Elija un tema, para presenciar un curso 
desarrollado por 1 a 2 expertos sobre la 
tematica e intercambiar de manera directa. 
Espacio limitado a 30 personas maximo por 
sala.

opcional

   1 TC: 40
    

   2 TC: 70
   

   3 TC: 100  

  4 TC: 130
 

Viernes Sábado

 PRP

 Liporellenos rostro

 Aumento de mamas

  Restauración capilar quirúrgica

4 IMCAS ACADEMY 
12 meses de suscripcion

opcional 270

Le cuesta decidir entre dos sesiones que se dictan al mismo tiempo?
Le gustaria ver una sesión de nuevo? 
Entonces, inscríbase por 12 meses a la plataforma de e-learning de 
IMCAS (precio normal de contratación 390 USD)

El acceso al contenido se encuentra ligado a su tipo de pase 
(especialidad). Mas información en academy.imcas.com.

5 CENA DE GALA  opcional 150 El viernes, 16 de Marzo, 2018 a las 8 PM

preguntas? CONTACT@IMCAS.COM o contactenos al +33 1 40 73 82 82

Inscribase en linea aqui W W W.IMCAS.COM

Antes del 14 de febrero, 2018: 70% del costo de inscripción será reembolsado
Luego del 14 de febrero, 2018: no habrá derecho a reembolsos

POLITICA DE CANCELACION
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EXHIBITOR LIST / LISTA DE EXPOSITORES

ADODERM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
AMERICAN ACADEMY OF 
ANTI AGING MEDICINE . . . . . . . . . . . . . . . 13

BIO ON PHARMA SAS  . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

BTL AESTHETICS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

CRISALIX. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

DEKA MEDIKA S.A.S.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

DERMAVAN COLOMBIA. . . . . . . . . . . . . . . 29

DILASER S.A. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

DR KORMAN LABORATORIES. . . . . . . . 30

FOTONA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

GILMEDICA SA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

HANSBIOMED. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

IMCAS ACADEMY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A

INMODE AESTHETIC SOLUTIONS . . 2

INNOVA PHARMA COLOMBIA . . . . . . . 11

INVERTECNOLOGICAS SAS . . . . . . . . . . 26

JETT MEDICAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

LABORATORIOS ALLERGAN . . . . . . . . . 20

MTF BIOLOGICS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

PROGYNE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

QUANTIFICARE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

RECOSMO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

REJUVCHIP. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

RESTORATION ROBOTICS, INC. . . . . . 24

ROCOL S.A. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37/38

SESDERMA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

SINCLAIR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

TENTREK LASERS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

TOSKANI COSMETICS . . . . . . . . . . . . . . . . 7

TOTALMEDIKS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

V LIFT PRO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

VENUS CONCEPT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

WELLS JOHNSON  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

MAIN ENTRANCE &
WELCOME DESK

EXPLANADA
SAN FRANCISCO
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W E L C O M E

Designed for professionals.

V LIFT PRO launches its own brand of PDO Threads.
We got your feedback. We have improved the product. And 
the result, is the new line, designed for professionals. 

Get now your discount and start with us.

IN YOUR
FIRST BOXES vliftpro.org



PARIS - JAN 31 TO FEB 02

FRANCE

JULY 2018 - REVEALED SOON
ASIA

P A R I S +3 3 1 4 0 73 82 82

H O N G  K O N G +8 52 6 0 5 4 3 312

C A R T A G E N A +57 13 81 9 6 61

M E X I C O  C I T Y +52 5 5 8 526 4 919

S H A N G H A I 4 0 0 12 0 9 0 42
(C H I N E S E  CA L L S  O N LY )

B A N G A L O R E 0 0 0 8 0 0 10 0 8 0 5 5
(I N D I A N  CA L L S  O N LY )

J A K A R T A +62 21 2 97 5 8 9 74

imcas.com

A G E N D A 
2018/2019

The leading subjects  on dermatology,  p l ast ic  surgery  and aesthet ic  sc ience

E-LEARNING PLATFORM

IMCAS Academy

MORE THAN

2000
VIDEOS

COLOMBIA

CARTAGENA DE INDIAS - MARCH 15 TO 17

AMERICAS

+ ALL YEAR LONG

A C A D E M Y . I M C A S . C O M

P A R I S  ( F R A N C E )
H E A D  O F F I C E

IMCAS - 7 RUE DE LA MANUTENTION
75116 PARIS, FRANCE

H O N G  K O N G  O F F I C E

IMCAS LIMITED / 英卡思有限公司
SUITE 1801-5, 18/F, TOWER 2,
CHINA HONG KONG CITY
33 CANTON ROAD, TSIM SHA TSUI
KOWLOON, HONG KONG

CONTACT US

c o n t a c t @ i m c a s . c o m


